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Navod k montazZi a obsluze

Propan-butanové mobilni zahradni topidlo HEXAGON  typ UTZ21001 (FH600)

520 mm

Reflektor
Drzak reflektoru
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Dilezité

Pted pouzitim ¢téte pokyny! Uchovejte navod pro budouci pouziti!
Spotiebi¢ musi byt provozovan a lahev na plyn skladovéana podle platnych predpist!

Pouziti

Toto propan-butanové zahradni topidlo HEXAGON nerez typ UTZ21001 (dale jen topidlo event. spotiebic)
je urCeno pro zvySeni tepelné pohody za chladného pocasi ve venkovnim prostfedi nebo v dostate¢né
vétranych prostorech (zahradnich restauracich, trzistich, zahradach, terasach apod.).

Kategorie spotiebice, piipojovaci pretlak a druh paliva pro jednotlivé zemé jsou uvedeny v kapitole
Technicka data.

Pro Ceskou republiku plati, Ze tento spotiebi¢ se pouziva pouze s LPG lahvi plnénou smési butanu-propanu,
s obsahem 10 kg (s provoznim tlakem do 1,7 MPa). Pokus o pfipojeni jinych typl lahvi na plyn mize byt
nebezpecny!

Topidlo se pfipojuje k 10kg LPG lahvi pies regulator a spojovaci hadici o délce cca 0,6 m.

Tlakova lahev je plnéna letni (60 % B, 40 % P) nebo zimni (40 % B, 60 % P) smé&si butanu-propanu (LPG
event. PB), které miZou byt oznacené i jako smes B (znaceni dle ADR). Obé smési jsou pouzitelné, maji
v8ak mirné odlisné fyzikalni vlastnosti.



- Pro jiné druhy paliv spottebic nelze pouzit ani provést prestavbu spotiebice!

-V obchodech se LPG lahve prodavaji prazdné, jejich naplnéni Vam vyménnym zpusobem zajisti oznacené
prodejni misto nebo distributor tlakovych lahvi. Pfi kazdé vyméné LPG lahve si vyzadejte informace pro
jeji bezpecné skladovani a pouzivani!

LPG (Liquefied Petroleum Gas) - zkapalnény uhlovodikovy plyn
termopojistka = pojistka plamene
10 mbar = 1 kPa

PtisluSenstvi

- 1ks regulator typ NP01008 (pevné nastaveny provozni tlak 30 mbar; vystupni trn)
- 1ks spojovaci hadice typ NP01022 (délka cca 0,6 m)

- 2ks hadicova spona typ IM905

- 1ks spojovaci material a naradi (viz Montaz topidla)
- 1ks draténé ocko (pro pfipad potieby piihnout $picku @ o

. ¥ ; vy LD
piezozapalovace - zapalovaci elektrodu u hotaku)

Pozn.:  Regulator typ NP01008 je soucasti ptislusenstvi, dodavaného ke spotiebici, pouze pro zemé urceni
s kategorii Izg/p(0).

- Veskeré piislusenstvi lze objednat u vyrobce/dovozce (MEVA-TEC s.r.o0., tel.: +420 416 823 181, 299,
Www.mevatec.cz) nebo u jeho obchodnich partnerti.

Technicka data
Zem¢ ureni | Kategorie | Ptipojovaci pietlak Druh paliva teggﬁr’logflitlzlon Spotieba
[Dest.] [Cat] [p] [Gas] [ZyQ | [ M]
n
N (propan, butan

Cz, SK, BG I38/p@30) 28 + 30 mbar G30 nebo jejich smési) 12,5 kW 870 g/h
Pramér trysky zapalovaciho hofaku .........c.ccovvirviniiincnennn, & 0,18 mm (oznadeni: 0.18)
Primér trysky hlavniho hotaku .........ccooociiiiniiii & 1,80 mm (oznadeni: 1.8)
ROZMETY (8 X N X V) ot 570 x 570 x 1950 mm
HMOtNost (Dez 18NVe) ..o 22 kg
Velikost doporucené LPG 1ahve ..........ccccoeviiiiiiinicicen 10kg LPG lahev
Max. vngjsi rozmery pripojene 1ahve .........cccoceiviiiiiiiiiiiniins & 310 mm, vyska v¢. regulatoru 680 mm

Podminky pro provoz topidla

- Pouzivat pouze ve venkovnim prostiedi nebo v dostateéné vétranych prostorech!

- Pouzivéni tohoto spotiebite v uzavienych prostorach je NEBEZPECNE a je ZAKAZANO!

- Topidlo pfi provozu spotiebovava kyslik a v nevétranych uzavienych prostorach miize byt uzivatel vazné
ohrozen na zivoté z divodu nedostatku kysliku a zvySené koncentrace CO!

Umisténi topidla
1) Pro venkovni pouziti nebo pro dostate¢né vétrané prostory. [E=I=:

2) U dostate¢né vétraného prostoru musi byt minimalné 25 % plochy %
-

==

povrchu otevieno.
3) Plocha povrchu je souétem plochy stén.
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- Vzdalenost topidla od stén i od stropu musi byt nejméné 100 cm. Vzdy
udrzujte dostatecnou vzdalenost topidla od nechranénych hoflavych
materialt (doporuc¢ujeme nejméné 100 cm dole, nahofe a po stranach).

]
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Montaz topidla
Vzhledem K rozmértim a vy$8i hmotnosti nékterych dilti doporucujeme, aby montaz provadély min. 2 osoby.
Reflektor (A) je opatfen ochrannou folii proti poskrabani. Pfed montazi a pouzitim tuto folii peclivé

odstrante! V ptipadg, ze jsou opatfeny folii i nékteré dalsi dily, odstrafite ji i z nich.

Naradi potiebné k montazi (soucast baleni):
- Kili¢

- Sroubovak

- Seznam dilt spotfebice: H
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Oznaceni | Nazev dilu Pocet Oznaceni | Nazev dilu Pocet
[ks] [ks]
A Reflektor 1 | Spojovaci hadice (v¢. 1
B Drzak reflektoru 1 hadicovych spon) + regulator
C Sklenéna trubice (typ UTZ21003) | 1 j Stfedova deska s ovladacim 1
D Horni podpéra 3 panelem
E Ochranny kryt 3 K Dolni podpéra 3
F Cerny silikonovy krouzek 1 L Pasek pro uchyceni lahve 1
G Bo¢ni panel 2 M Kolecka 1
H Celni panel 1 N Spodni deska 1




- Spojovaci materidl potfebny k montazi (soucast baleni):

Oznaceni | Nazev dilu P[(I)(Cs;t Obrazek Oznaceni | Nazev dilu P[(l)((;t Obrazek
AA Sroub M6 x 12 4 @
GG Drzéak krytu 3
Matice
BB S ptirubou M6 4 I% E _
CcC Sroub M5 x 12 3 % HH Sroub 3/16” 27+3 %
Il Uchytka 1 g
Podpéra
DD reflektoru 3
J Sroub M4 x 6 1 %
EE Kiidlata matice 3 M
KK Retéz 1
FF Podlozka & 8 6

e

Postup montaze:

1) Ptipevnéte ke spodni desce (N) kolecka

(M) pomoci 4 ks Sroubtt M6 x 12 (AA)

a 4 ks matic s ptirubou M6 (BB).
Plochy ptirub matic musi lezet na plose

uchytu kolecek.
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2) Odsroubujte spinaci tlacitko
piezozapalovace na ovladacim panelu (J)
ado otvoru vlozte bateriit AAA (1,5V),
ktera neni soucasti baleni, event.
zkontrolujte jeji pfitomnost a stav jejiho
nabiti. Ujistéte se, ze kladny pol (+) smetuje
ven. Zasroubujte zpét spinaci tlacitko.

Pfipojte a upevnéte dolni podpéry (K) ke
spodni desce (N) a ke stiedové desce
s ovladacim panelem (J).

Nejdiive ustavte dolni podpéry do spravné
polohy tak, Ze usadite Cepy s osazenim ve
spodni desce do prisekt (ve tvaru klicové
dirky)  vdolnich  podpérach.  Poté
ptipevnéte dolni podpéry ke spodni desce
pomoci 3 ks sroubu M5 x 12 (CC).

Dale ustavte spravnou polohu dolnich
podpér a stfedové desky s ovladacim
panelem tak, ze usadite Cepy s osazenim
ve stfedové desce do prusekl (ve tvaru
kli¢ové dirky) v dolnich podpérach.
Nakonec je vzajemné pfipevnéte pomoci
3 ks Sroubi 3/16” (HH).

(Stfedova deska s ovladacim panelem (J)
musi byt pfi montdzi natocena tak, aby
ovladaci prvky na ovladacim panelu
zaujimaly vi¢i pasku pro uchyceni lahve
(L) a koleckim polohu dle obr. 2.)
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3) Nasad’te horni podpéry (D) na
dolni podpéry (K) a zajistéte je
pomoci 6 ks Sroubt 3/16” (HH).

4) Na spodni hranu sklenéné trubice (C)
radné¢ nasadte cerny silikonovy 4

krouzek. Usad’te sklenénou trubici na .

sttedovy otvor stfedové desky (J) B e = . 7@
a ptidrzujte ji, aby nespadla. \

Na horni ¢ast sklenéné trubice Opatrné
nasuiite  drzak  reflektoru  (B)
a ptipevnéte ho Kk hornim podpéram D
(D) pomoci 6 ks Sroubu 3/16” (HH).
(Pro pripojeni pouzijte volné diry ve
spodni ¢asti drzaku reflektoru.)
Zkontrolujte, zda sklenéna trubice C
zcela  zakryva  stiedovy  otvor
Vv ovladacim panelu.

POZOR:

Cerny silikonovy krouzek musi byt
nasazen na sklenénou trubici pred U
samotnou  montdzi  trubice do
spotiebice a pred jeho uvedenim do

Ujistéte se, ze je
provozu!

na spodni hrané
J sklenéné trubice

spravné nasazen
@ X 6 Cerny silikonovy

krouzek.

Cerny silikonovy
0 krouzek

|
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5) Upevnéte reflektor (A) k drzaku
reflektoru (B) pomoci 3 ks podpér
reflektoru (DD), 6 ks podlozek & 8 (FF)
a 3 ks k¥idlatych matic (EE).

Reflektor upevnéte do vodorovné
polohy.

@ @ _@m
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6) Sejméte 1 ks drzaku krytu (GG)
upevnény K drzaku reflektoru (B)
pomoci 1 ks Sroubu 3/16” (HH).
Nasad'te ochranny kryt (E) na
podpéry vlozenim jeho hacki do
ovalnych  otvord  V hornich
podpérach (D).

Zajistéte polohu ochranného
krytu zpétnou montazi 1ks
drzaku krytu (GG) a 1 ks Sroubu

3/16" (HH).

Timto  zptisobem  postupné
ptipevnéte vSechny 3 ks
ochrannych krytu.

Pti montazi méjte vzdy soucasné
fadné¢ pripevnéné min. 2 ks
Sroubu 3/16” (HH) kdrzaku
reflektoru (B). Tyto Srouby
spojuji k sob¢ také jednotlivé
casti drzaku reflektoru.

Pfi montazi je nutné piidrzovat
Sestihran (z vnitini strany drzaku
reflektoru) pomoci klice.
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7) Na obou bocich topidla pfipevnéte bocni panely (G) k dolnim
podpéram (K) pomoci 12 ks Sroubd 3/16” (HH).

Pozn.: Stranu s ovladacimi

nezakryvejte.

8) Pfipevnéte na cCelni panel (H)

zvnéjsi  strany uchytku  (Il)
azvnitini strany konec fetézu
(strana bez hacku) pomoci 1 ks
Sroubu M4 x 6 (JJ).

Usadte oba panty (vyhnuté
zobacky) na vnitini strané ¢elniho
panelu do prostfizenych vystupkt
ve spodni desce (N). Zahaknéte
hacek na volném konci fetézu do
ovalného otvoru v ovladacim
panelu. Poté uzaviete celni panel ke
sttedové desce (J). Panel je
pfipevnén pomoci magnetu.

Tip: Retéz mize pfidrzet &elni
panel pii manipulaci s ovladacimi
prvky topidla bez nutnosti jeho
vysazeni.

prvky ovladaciho panelu
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Uvedeni spotfebic¢e do provozu

Pred uvedenim spotiebi¢e do provozu je nutné dodrZet niZze uvedené pokyny.

Piipojeni k LPG lahvi

Pted instalaci ¢téte pokyny.

Oteviete Celni panel topidla (H), tahem jednou rukou, za
uchytku v jeho horni ¢asti. Druhou rukou pfidrzujte topidlo,
aby nedoilo kjeho prevraceni. Celni panel je k topidlu
pfipevnén pomoci magneti. Vysad'te panty celniho panelu
z vystupki ve spodni desce (N) a odlozte ¢elni panel stranou.
Pted odsroubovanim zatky z lahvového ventilu (levy zavit) se
presvédcte, zda je hlavni uzédvér LPG lahve fadné dotazen
V poloze zavteno.

Zkontrolujte pfipojovaci zavit lahvového ventilu, zda neni
zneCistén ¢i zda neni poSkozeny. Piipadné necistoty odstraiite.
Pokud je poskozen zavit nesmi byt spotiebic ptipojen k LPG
lahvi. PoSkozenou lahev vyméiite za bezvadnou.

Pted pripojenim regulatoru k LPG lahvi zkontrolujte pouziti
a dobry stav tésnéni v prevlecné matici regulatoru. V piipadé
potieby jej vyménte za bezvadné.

Na bo¢ni Sroubeni uzaviraciho ventilu LPG lahve nasroubujte
ota¢enim doleva regulator a fadn€ dotahnéte klicem.

Na oba konce spojovaci hadice navléknéte hadicové spony.
Jeden konec spojovaci hadice nasunte na trn regulatoru
a dotahnéte hadicovou sponou. Druhy konec spojovaci hadice
nasufite na vstupni trn armatury topidla (na pravém boku
ovladaciho panelu) a dotdhnéte hadicovou sponou.

(Pozn.: jeden konec spojovaci hadice miiZze byt nasazen na
vstupnim trnu armatury topidla a zajistén hadicovou sponou
jiz od vyrobce.)

Ovladaci knoflik ventilu topidla musi byt v uzaviené poloze
(@ Off).

Ptipojenou LPG lahev postavte do uréeného prostoru v topidle
(na spodni desku) a jeji polohu zajistéte paskem (L).
Zabrante zkrouceni hadice a jejimu styku S horkymi Castmi
topidla nebo s ostrymi hranami.

Nasad’te panty Celniho panelu (H) do vystupkdl ve spodni
desce (N), zahaknéte fetéz a uzaviete Celni panel tak, aby
doslo k jeho ptichyceni pomoci magnet.

Po pftipojeni topidla k LPG lahvi proved'te kontrolu tésnosti
(viz Kontrola tésnosti).

Zapalovani topidla

Pred pouzitim ¢téte pokyny.

Pted kazdym pouzitim doporucujeme zkontrolovat dotazeni
vsech spoju, piekontrolovat té€snost (viz Kontrola tésnosti),
pouziti a stav t€snéni.

Zkontrolujte neporusenost sklenéné trubice (C) topidla.
Zkontrolujte ptitomnost a stav baterie v piezozapalovaci.
Odsroubujte spinaci tlacitko piezozapalovace na ovladacim
panelu (J) ado otvoru vlozte baterii AAA (1,5V) event.
zkontrolujte jeji pfitomnost a stav jejiho nabiti. Ujistéte se, ze
kladny pdl (+) sméfuje ven. ZaSroubujte zpét spinaci tlacitko.
Zkontrolujte, zda je ovladaci knoflik ventilu topidla
Vv uzaviené poloze/vypnuto (@ Off).

1 - spojovaci hadice

2 - hadicova spona

3 - regulator

4 - lahvovy ventil 10kg lahve

5 - vstupni trn armatury topidla

180000800

ovladaci knoflik
ventilu topidla
spinaci tlacitko Off
piezozapalovace S d
Q%

Igniter

- Po uspésné kontrole tésnosti, pokud nedochazi k tniku plynu, oteviete otacenim doleva (proti sméru
hodinovych ruci¢ek) knoflik lahvového ventilu, pokud jiZ neni otevien po prave provedené kontrole té€snosti.
- Stlacte ovladaci knoflik ventilu topidla a otocte ho do polohy pro zapaleni (% Pilot - cca 90° doleva). Drzte
ovladaci knoflik stlaceny asi 30 sekund (nez se armatura s hadici naplni plynem z lahve, ktery vytlaci
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vzduch z rozvodu plynu), pfitom stlacte i spinaci tlacitko piezozapalovace (Igniter - Cervené) a drzte je oba
stlatené, dokud nedojde k zaZzehnuti plamene zapalovaciho hofaku. Po zapaleni plamene zapalovaciho
hotaku uvolnéte spinaci tlacitko piezozapalovace. Stlaceny ovladaci knoflik ventilu topidla mazete uvolnit
cca po 15 sekundach po zapaleni plamene (az dojde k nazhaveni termopojistky).

Po zazehnuti zapalovaciho plamene a uvolnéni ovladaciho knofliku ventilu topidla, pomalu oto¢te tento
knoflik dale doleva do polohy maximum (Hi - cca 45° doleva), ¢imz dojde k zapaleni hlavniho hofaku
topidla na maximalni vykon. Vyckejte v této poloze cca 5 min a poté nastavte pozadovany vykon topidla
oto¢enim ovladaciho knofliku ventilu topidla do zvolené polohy mezi maximem (Hi) a minimem (Lo).

Pozn.:  Pokud nedojde k zapaleni hotaku, stlacte a otocte ovladaci knoflik ventilu topidla do uzaviené
polohy (@ Off) a uvolnéte, vyckejte cca 5 min a postup opakujte.

Zhaseni topidla

Otocte knoflik ovladaciho ventilu topidla do polohy pro zapaleni (% Pilot), v této poloze knoflik stlacte,
otoéte ho do uzaviené polohy (@ Off) a uvolnéte.
Uzaviete ptivod paliva z LPG lahve oto¢enim knofliku lahvového ventilu doprava na doraz.

Pti dlouhodobém vypnuti:

Otocte knoflik ovladaciho ventilu topidla do polohy pro zapaleni (% Pilot).

Uzaviete piivod paliva z LPG lahve otocenim knofliku lahvového ventilu doprava na doraz a nechte
dohotet zbytek plynu ze spojovaci hadice.

Stlacte ovladaci knoflik ventilu topidla, oto¢te ho do uzaviené polohy (@ Off) a uvolnéte.

Pti dlouhodobém vypnuti vzdy odpojte topidlo od lahve na plyn (viz Odpojeni topidla a vyména LPG
lahve).

Odpojeni topidla a vvména LPG lahve

Zhasnéte topidlo (viz Zhaseni topidla - postup pti dlouhodobém vypnuti).

Pted odpojenim lahve na plyn zkontrolujte, zda je topidlo zhasnuto, je zcela vychladlé a zda je uzavieny
lahvovy ventil.

Odpojte od spotiebice LPG lahev a zkontrolujte té€snost a neporusenost lahvového ventilu. Zjistite-li
zavadu, pfedejte LPG lahev dodavateli plynu k vyméné. Odpojenou lahev opattete ochranou zatkou.
Pokud topidlo nebudete piipojovat na jinou LPG lahev, uloZte ho tak, aby bylo zabranéno jeho znecisténi
¢i mechanickému poskozeni.

Pred ptipojenim nové lahve na plyn ke spotiebici zkontrolujte stav t€snéni.

Lahev na plyn vyméiujte v dostatecné vétraném prostoru, prednostné ve venkovnim prostredi, mimo
vSechny zdroje zapalovani (svicka, cigarety, jiné spotiebi¢e produkujici plamen atd.) a mimo dosah jinych
osob.

Po ptipojeni nové lahve proved’te kontrolu tésnosti (viz Kontrola tésnosti).

Kontrola tésnosti

Na mist¢ instalace se musi provést kompletni kontrola té€snosti spotfebice vzhledem k moznému poskozeni
pti pfepraveé nebo nadmérnému tlaku.

Kontrolu tésnosti provadéjte po kazdém premisténi spotiebice, po vyméné LPG lahve nebo pokud byl
spotiebi¢ odstaven delsi dobu z provozu.

Ptipravte si pénotvorny roztok z jednoho dilu tekutého detergentu a jednoho dilu vody. Pénotvorny roztok
se aplikuje z nadoby s rozprasovacem, §tétcem nebo hadfikem.

Kontrolu provadéjte s dostate¢né plnou tlakovou lahvi.

Zkontrolujte, zda je ovladaci knoflik ventilu topidla v uzaviené poloze/vypnuto (@ Off) a nestlaceny.
Oteviete lahvovy ventil na LPG lahvi oto¢enim knofliku doleva a nanesenim pénotvorného roztoku (napf-.
mydlové vody) zkontrolujte, neunika-li plyn z hadice nebo kolem spoji. Unik plynu se projevi tvorbou
bublin v misté netésnosti. Ovladaci knoflik ventilu topidla zGstava v uzaviené poloze. Kontrolu té€snosti je
nutné provést pénotvornym roztokem u spojovaci hadice a vSech spoji rozvodu plynu.

Pokud nebudete topidlo po kontrole té€snosti ihned pouzivat, uzaviete lahvovy ventil.

Je zasadné zakazano provadét kontrolu tésnosti pomoci oteviceného ohné!!!

Kontrolu provadéjte ve venkovnim prostfedi mimo jakékoli zdroje zapaleni/vzniceni a mimo dosah
ostatnich osob. Pti kontrole nekuite.

Objevi-li se netésnost, uzaviete lahvovy ventil na LPG lahvi oto¢enim knofliku doprava na doraz.
Odstraiite vSechny netésnosti a opakujte kontrolu tésnosti.
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Unik plynu

Nastane-li tnik paliva (zapach plynu, hluk zptisobeny unikajicim plynem nebo tvorba bublin pfi kontrole
tésnosti), nesmi se spotiebi¢ pouzivat, nebo jsou-li v provozu hotaky, musi se okamzité uzaviit privod
paliva.

Zavtete lahvovy ventil a ovladaci ventil topidla. Uhaste v blizkém okoli veSkery otevieny ohen a vypnéte
elektrické spotiebice.

Odpojte spotiebi¢ od LPG lahve.

Pted dal§im pouzitim se musi spotiebi¢ zkontrolovat a opravit. Pokud neodhalite pfi¢inu tniku, pfedejte
spotfebi¢ odbornému servisu.

Pokud tnik plynu nelze zastavit, preneste LPG lahev ven, do oteviené¢ho, dobfe vétraného prostoru
a porad’te se s dodavatelem plynu.

Dojde-li k uniku plynu v mistnosti (pfi skladovani), mistnost fadné vyvétrejte.

Bezpeénostni prvky

Termopojistka:

V pfipadé nahodného zhasnuti plamene zapalovaciho hotaku dojde k ochlazeni cidla termopojistky
a automatickému uzavfeni ventilu topidla a tim i pfivodu plynu do hotaku.

Padova pojistka (automatické vypnuti pii nebezpeéném naklonu):

V ptipadé nebezpecného naklonu/pievraceni topidla dojde k automatickému uzavieni ventilu topidla a tim
k preruseni pfivodu plynu do hofdku a uhaseni plamene. Zkontrolujte, zda nedoslo k uvolnéni spoju
rozvodu plynu nebo k poskozeni sklenéné trubice. V pfipadé potfeby znovu zapaleni nechte topidlo cca
2 =3 min v klidu a pak postupujte dle instrukci pro zapalovani.

Cisténi a udrzba

Spotiebic¢ udrzujte v suchu a Cistote.

Udrzbu spotiebite provadéjte vzdy v pravidelnych intervalech, pfi snizeném vykonu, v ptipadech vétsiho
znedisténi a podle potfeby.

Cisténi a udrzba se smi provadét pouze tehdy, je-li spotiebi¢ vypnuty, zcela vychladly a odpojeny od LPG
lahve.

Cisténi topidla provadgjte vlhkou utérkou bez pouZiti abrazivniho prostiedku. Negistéte topidlo hoflavymi
nebo korozivnimi Cisticimi prostiedky.

Odstranujte necistoty z hotdku, aby byl Cisty a v provozu bezpecny. Vycistéte otvory hotdku. Mensi
necistoty je mozné odstranit stlacenym vzduchem.

Proudéni vzduchu nesmi byt zadnym zplGsobem omezovano. Udrzujte ovladaci prvky, hotak a otvory
k proudéni vzduchu Cisté.

Po delsi ne¢innosti je nutné u plynovych dilti a u spojovaci hadice provést kontrolu na pfitomnost pavouki
a jejich pavucin nebo jiného hmyzu.

Mezi ptiznaky mozného zaneseni patii napf. zapach plynu a syté zluta Spi¢ka plamene; topidlo nedosahuje
pozadované teploty; hoteni topidla je nerovnomérné; topidlo vydava praskavy zvuk.

Pfi Cisténi je nutné trvale zajistit sucho v prostoru kolem hlavniho i zapalovaciho hotaku. Pokud dojde ke
styku ovladaciho panelu s vodou, nepokousejte se jej pouzivat. Ovladaci panel je nutné vymenit.
Uhlikové usazeniny mohou zvysit riziko vzniku pozaru. Vyc¢istéte vnitini ¢ast reflektoru a sklenénou trubici
mydlovou vodou. Cisténi sklenéné trubice vénujte maximalni pozornost.

Pravideln¢ kontrolujte vyskyt koroze. Pfipadnou korozi odstraite.

Pied kazdym pouzitim je nutno zkontrolovat dotazeni vSech spoju a prekontrolovat té€snost (viz Kontrola
tésnosti).

Vizudlné, poptipadé hmatem zkontrolujte stav spojovaci hadice. V ptipad¢ vyduti, prasklin, trhlin nebo
jiného zhorSeni stavu, je nutné ji ihned vymeénit za novou hadici o stejné délce a ekvivalentni kvalité.
Z bezpecnostnich diivodl je vhodné, aby uzivatel provadél v pravidelnych intervalech (nejméné jednou
mesicné a po kazdé vymeéné lahve na LPG) jednoduchou zkousku té€snosti spojovaci hadice a véasnym
odhalenim netésnosti predesel zptisobeni pozaru v disledku vzplanuti unikajiciho plynu. Kontrola tésnosti
hadice se muze provadét napf. nanesenim pénotvorného roztoku nebo postupnym protazenim celé délky
hadice v nadobé s vodou za soucasného sledovani ptipadného tiniku plynu v podobé bublinek. Hadice musi
byt pii zkousce pod redukovanym tlakem z tlakové LPG lahve (otevieny lahvovy ventil na LPG lahvi
a uzavieny ovladaci ventil topidla).

Pro bezporuchovy a bezpeény chod doporucujeme na spotiebi¢i provadét pravidelnou servisni prohlidku
(viz Servis). Zaroven je tfeba vykonavat obcasny dozor béhem provozu spotiebice.
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Servis

Cetnost kontrol se fidi platnou legislativou piislusné zemé, kde je spotiebi¢ pouzivan.

Pro Ceskou republiku plati, Ze tento spotfebi¢ neni vyhrazenym plynovym zafizenim dle Vyhlasky
¢. 21/1979 Sb. a nevztahuje se na n¢j povinnost pravidelného provadéni revizi reviznim technikem.
Proved’te min. 1x za rok dikladnou prohlidku spotiebi¢e (vizualni prohlidka, ¢isténi a udrzba, zkouska
tésnosti, prezkouseni funkcnosti spotfebice) a min. 1x za 2 roky vyméiite veskeré tésnici prvky. Tyto
¢innosti musi byt provadény technicky zdatnou osobou. Neopravnény zasah nekvalifikované osoby mize
byt nebezpecny.

Zavady a jejich odstranéni

P¥i odstrafiovani zavad, u kterych se musi provadét demontaZ a montaz jednotlivych dili topidla, je
nutné topidlo vypnout, nechat ho zcela vychladnout a odpojit ho od LPG lahve!

Pokud se necitite natolik technicky zdatni a n€které ¢innosti uvedené v tomto navodu (servis, odstranovani
zavad atd.) by Vam ¢inily potize, obrat'te se na odborny servis - vyrobce/dovozce (MEVA-TEC s.r.0., tel.:

+420 416 823 181, 299, www.mevatec.cz).

Zavada Mozna pricina Odstranéni
Plamen Zavieny lahvovy ventil Otevtit lahvovy ventil
zapalovaciho | Prazdna LPG lahev Vyménit LPG lahev
hofdkuse  I'Oyjadani neni zapnuto Otocit ovladaci knoflik ventilu topidla do spravné polohy
nezazehne Ucpany rozvod plynu Zkontrolovat priichodnost rozvodu plynu (hadice, tésnéni
atd.)
Ucpana tryska Ptedat odbornému servisu k vy¢isténi nebo vymeéné trysky
Vzduch v rozvodu plynu Odstranit vzduch z rozvodu plynu (viz Zapalovani topidla)
Uvolnéné spoje Dotahnout vSechny spoje
Vybita baterie piezozapalovace | Vyménit AAA baterii (1,5 V)
Vadny piezozapalovaé Predat odbornému servisu k opraveé
Plamen Znecisténi kolem hoidku Ocistit znecisténa mista
zapalovaciho | Uvoln&né spoje Dotahnout vSechny spoje
hoféku’ Vadnd termopojistka Predat odbornému servisu k vyméné termopojistky
7hasind Z rozvodu plynu unika plyn Zkontrolovat spoje, kontrola tésnosti
Nedostate¢ny tlak paliva LPG lahev je téméf prazdna. Vymenit LPG lahev
Hlavni hotak | Nedostatecny tlak paliva LPG lahev je téméf prazdnd. Vymeénit LPG lahev
tOPidJa Se Ucpana tryska Piedat odbornému servisu k vy¢isténi nebo vymeéné trysky
nezazehne Ovladéni neni zapnuto Otocit ovladaci knoflik ventilu topidla do spravné polohy
Vadna termopojistka Piedat odbornému servisu k vyméné termopojistky
Spatna poloha zapalovaciho | Piedat odbornému servisu k opravé
horaku

Skladovani spotfebice

Odpojte od spotiebic¢e LPG lahev (viz Odpojeni topidla a vyména LPG lahve) a vyjméte ji ze spotiebice
(z prostoru pro umisténi lahve).

Odpojenou lahev opatiete ochranou zatkou.

Je zakazano umist'ovat a pouzivat tlakové lahve s LPG (i vyprazdnéné) v prostorech pod Grovni terénu.
Skladovani lahve na LPG musi byt v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy.

Pokud je spotiebic pfipojen k tlakové LPG lahvi nesmi byt uloZen v prostoru pod Grovni terénu.

Odpojte od topidla i regulator a spojovaci hadici.

UlozZte spotiebi¢ i veskeré dalsi dily tak, aby bylo zabranéno jejich zneéisténi nebo poskozeni. Chcete-li,
chrante vné&jsi povrchy topidla zakrytim, ¢imz zabranite také usazovani prachu a necistot v rozvodech
spotiebice.

(Pozn.: K topidlu HEXAGON je mozné zakoupit originalni obal typ UTZ21002, ktery neni dodavan jako
zakladni piisluenstvi k topidlu.)

Skladujte topidlo ve svislé poloze.

Spotiebi¢ musi byt skladovan v uzavienych, dobie vétranych mistnostech neobsahujicich agresivni latky,
pii doporucené teploté nejméné 10 °C a relativni vlhkosti vzduchu nejvyse 80 %.
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Likvidace spotiebice a obalu

Pokud se rozhodnete pro likvidaci starého spotiebiCe, at’ uz proto, Ze jste si zakoupili novy nebo proto, Ze
se na starém vyskytla neopravitelna zavada, odneste jej na misto k tomu urcené (napt. Sbér druhotnych
surovin, Sbérny dvir apod.).

Obal odlozZte na misto urc¢ené obci k ukladani odpadu.

Bezpeénostni pozadavky

Pted instalaci a pouzitim ctéte pokyny!

Spotiebi¢ musi byt provozovan a lahev na plyn skladovana podle platnych ptedpist!

Spotiebi¢ smi obsluhovat pouze zpiisobila, dospéla osoba nad 18 let podle tohoto navodu! Pti provozu
spotiebi¢e musi obsluha dale respektovat vSeobecné pozarné bezpecnostni predpisy!

Obsluha spotfebice nesmi byt v zddném piipade€ svéfovana détem!

Chraiite spotiebic pied détmi (pii pouziti i skladovani)!

Bud’te opatrni, ptistupné casti mohou byt velmi horké! Uchovavejte mimo dosah déti!

Osoby se musi zdrzovat v takové vzdalenosti od zahiatych ploch topidla, aby nemohlo dojit k jejich
popaleni nebo k zazehnuti odévu!

Z dtivodu rizika pozaru neodkladejte Zadné véci (ani odévy apod.) na topidlo a nezakryvejte ho!

Materialy a predméty, polozené v nedostate¢né vzdalenosti od reflektoru topidla, budou vystaveny
salavému teplu a mohlo by dojit k jejich poskozeni!

Pti provozu topidla udrzujte dostate¢nou vzdalenost od sklenénych ploch (dvefe, okna apod.), aby nedoslo
pusobenim tepla k jejich poskozeni!

Pti provozu je nutno topidlo umistit na vodorovny zpevnény povrch a mit ho pod dohledem!

Dbejte na to, aby topidlo bylo v suchém a Cistém prostiedi!

Nepouzivejte topidlo v prostorech, kde by mohlo zptisobit poranéni osob nebo hmotné skody!

Spotiebi¢ nesmi byt pouzivan v obytnych vozidlech (napft. karavanech) ani ¢lunech!

Topidlo nikdy nepouzivejte ve vybusném prostiedi, jako jsou prostory, kde se vyskytuji hoflavé kapaliny,
hoflavé prachy, hotlavé plyny a pary nebo vybusniny! Nepouzivejte ani neskladujte hoflavé materialy
v blizkosti tohoto spotiebice!

V ulozném prostoru pro tlakovou lahev na LPG v topidle neskladujte benzin ani jiné hotlavé kapaliny nebo
pary!

Nevhodna instalace, setfizeni nebo Gpravy mohou zptisobit poranéni osob nebo hmotné skody!

Nenatirejte ochranné kryty ani reflektor!

Je zakazéano pouzivat topidlo bez ochrannych kryti nebo bez reflektoru!

Vsechny bezpe¢nostni prvky demontované za ucelem provadéni servisu se musi pfed provozem topidla
namontovat zpét!

Nevystavujte spotiebi¢ extrémnim vétrnym podminkdm, aby nedoslo k jeho padu a poskozeni spotiebice
a okolnich pfedmétti nebo ke zranéni osob!

V ptipadé silného vétru je nutno provést opatieni proti pieklopeni spotiebice!

Vzdy zajistéte stabilni polohu topidla, sklenéna trubice mtize prasknout v pfipad€¢ padu na zem!

Za desté vzdy topidlo vypnéte, aby sklenéna trubice pii styku se studenou destovou vodou nepraskla!

Je-li topidlo v provozu, dbejte, aby nedoslo ke styku sklenéné trubice s vodou!

Nepouzivejte topidlo, pokud sklenéné trubice vykazuje prasklinu!

Po pouziti nebo v piipadé poruchy vzdy uzaviete lahvovy ventil na LPG lahvi!

Nepouzivat spotiebié, ktery je netésny, poSkozeny nebo ktery pracuje nespravngé!

Nastane-li anik paliva, nesmi se spotiebi¢ pouZzivat, nebo jsou-li v provozu hotéky, musi se pfivod paliva
uzavfit a spotfebi¢ se musi pred dal$im pouzitim zkontrolovat a opravit!

Nepouzivejte topidlo pied provedenim kontroly vSech spoji rozvodu plynu na tésnost!

Vsechny zkousky tésnosti provadéjte pénotvornym roztokem! Nikdy nepouzivejte ke kontrole tésnosti
otevfeny ohen!

Proved’te kontrolu topidla vzdy, kdyz nastane néktera z té€chto okolnosti: topidlo se nezahtiva / hotak
vydava mimotadny hluk (mirny hluk po vypnuti je normalni) / zapach plynu a nezvykle zluté Spicky
plamene hotaku.

Opravy smi provadét pouze kvalifikovani servisni pracovnici!

Pouzivejte pouze druh paliva a typ lahve, které jsou uvedeny v pokynech!

Lahve na plyn vyménujte podle pokynil v tomto navodu!

Nikdy nepouzivejte LPG lahve s poskozenym piipojovacim zavitem na ventilu, ani jinak deformované,
zkorodované nebo poskozené lahve! Takové lahve mohou byt nebezpeéné a musi je zkontrolovat jejich
dodavatel!
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Povrchova teplota LPG lahve nesmi piekrocit 40 °C a lahev nesmi byt delsi dobu vystavena pifimému
slune¢nimu zéteni!

Nezahrazujte vétraci otvory tlozného prostoru pro umisténi lahve!

Je zakazan jakykoli pfimy ohtev tlakové lahve s LPG pro zvySeni odpafovaci mohutnosti kapalného plynu!
Tlakova lahev se smi pouzivat pouze ve svislé poloze!

Pouzity regulétor a spojovaci hadice musi odpovidat mistnim piedpistim!

Pouzivejte pouze dodany nebo doporuceny typ spojovaci hadice schvaleny vyrobcem, dovozcem nebo
distributorem spotfebice nebo distributorem plynu! Spojovaci hadice musi byt pfi provozu zajisSténa proti
odéru a ozehnuti nebo jinému mechanickému poskozeni! Zabraiite zkrouceni hadice!

Regulator a spojovaci hadice musi byt umistény mimo cesty, kterymi se chodi nebo tak, aby nemohly byt
poskozeny!

Pouzivejte hadice odpovidajici normé EN 16436-1 nebo EN ISO 3821 nebo jiné urcené pro hadice pro LPG
o doporucené délce cca 0,6 m! Stav hadice je nutné pravidelné kontrolovat a v pfipad¢ potieby ji vymenit!
Spojovaci hadice nesmi byt nastavovana ani jinak upravovana! Doba Zivotnosti tlakové LPG hadice je
Z bezpecnostnich diivodt 5 let od data vyroby vyznaceného na hadici. Po uplynuti této doby, nebo v piipadé
poskozeni, hadici vyméite! Hadici vyméiite v jiném intervalu, pokud to vyzaduji odliSné nérodni
podminky!

Vymeéna hadice se musi provadét v predepsanych intervalech!

Neptipojujte lahev na plyn pfimo ke spottebici bez regulatoru!

Regulator tlaku musi odpovidat normé EN 16129 a musi mit pevné nastaveny vystupni tlak - viz Technicka
data! Pii béznych podminkach pouzivani se z diivodu zajisténi fadného provozu instalace doporucuje
vymenit toto zatizeni do 10 let od data vyroby! Tato doba vSak mtize byt nahrazena narodnimi ptedpisy
nebo pravidly praxe, zohlednujicimi provozni podminky zabudovanych bezpe¢nostnich zafizeni
a montaznich schémat.

Je nutné zajistit dostateCny piivod spalovaciho vzduchu a zéaroveni je nutné zabranit pripadnému
nebezpecnému hromadéni nespaleného paliva u spotiebice! Propan, butan i jejich smési jsou z fyzikalniho
hlediska t€zsi nez vzduch a v pfipadé¢ samovolného tiniku v disledku netésnosti klesaji a hromadi se
u zemég.

Je zakézano pouzivat spotfebic v prostorach pod trovni terénu!

Pokud je spotiebi¢ v provozu, nepfemistujte jej!

Pred premisténim spotiebiCe uzaviete ventil lahve na plyn nebo regulatoru a nechte spotiebi¢ zcela
vychladnout!

Tam, kde neni mozné vyuzit kolecka (napf. z divodu nerovnosti terénu) doporucujeme, vzhledem
k rozmérim a hmotnosti spotiebice, provadét premisténi spotiebice ve 2 osobach.

Tento spotiebic je urCen pouze pro vytapeni! Je zakdzano pouzivat ho k jinym ti€eltim (napt. suSeni obleceni
apod.)!

Neupravujte spotiebi¢! Jakékoli tpravy spotiebice mohou byt nebezpeéné! Casti zajisténé vyrobcem nebo
jeho zastupcem nesmi uzivatel ménit!

Je zakazéano prestavovat spotiebi€ na jiny druh plynu!

Poznamka

Zmény v technickych udajich jsou vyhrazeny. Vyobrazeni diky neustdlému inovacnimu postupu jsou

nezavazna. Tiskové chyby vyhrazeny.

Zaruéni podminky

Spottebiteli se poskytuje zaruka na spravnou funkci vyrobku a mé narok na bezplatnou opravu nebo
vyménu soucasti, které by se ukadzaly v zaru¢ni dob& vadnymi pro chybnou vyrobu nebo skrytou vadu
materialu.

Podminkou pro uplatnéni narokti ze zaruky je pfedlozeni spravné a Citeln¢ vyplnéného zarucniho listu, jenz
musi byt opatfen adresou prodejny, razitkem prodejce, podpisem prodavajiciho a datem prodeje.

Naroky na zaruku zanikaji, pokud nebyla zaruka uplatnéna v zaruéni dobé nebo pfti svévolnych zménach
puvodnich zapist v zaru¢nim liste.

Zaruka se nevztahuje na b&éZné provozni opotiebeni, zdvady vzniklé umyslnym poSkozenim, hrubou
nedbalosti pii pouzivani, nebo pokud provede kupujici na vyrobku Upravy nebo zmény. Vyrobce
neodpovida za Skody zplsobené neodbornym zachazenim ¢i udrzbou mimo ramec prislusného navodu
k montazi a obsluze.

Na zmény povazované za bézné provozni opotfebeni (napf. zabarveni ¢asti v blizkosti hofaku apod.) se
nevztahuji zaruéni podminky, protoZe je nelze povazovat za vadu vyrobku. Nékteré zmény (b&Zné provozni
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opotiebeni) se mohou na vyrobku projevit jiz po n€kolika malo pouzitich, pficemz se tim nijak nesnizi
uzitna hodnota vyrobku.

- Pokud se vyskytne néjaka nejasnost ohledné provozu ¢i udrzby spotiebice, obrat’te se na odborny servis —
vyrobce/dovozce (MEVA-TEC s.r.0., tel.: +420 416 823 181, 299).

- Vyrobce ruci za vyrobky 24 mésicti ode dne prodeje.

Vyrobce
Changzhou Hongmaoxinda Furnace Co., Ltd.

No. 22, Hexiang West Road, Wujin Economic Development Zone, 213149 Changzhou, Jiangsu, China

Opravy a servis
Zaruéni i mimozaru¢ni opravy tohoto vyrobku provadi vyrobce/dovozce:

MEVA-TEC s.r.o. Tel.: +420 - 416 823 181"
Chelcického 1228 E-mail: prodej@mevatec.cz
413 01 Roudnice nad Labem Internet: www.mevatec.cz
Ceska republika

Informace o prodeji

Adresa prodejny: oo

Razitko prodejny Podpis prodavajiciho
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MEVA-TEC s.r.o.
Roudnice n. L.
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Navod na montaz a obsluhu

Propan-butanovy mobilny zahradny ohrieva¢ HEXAGON  typ UTZ21001 (FH600)
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Ddlezité

Pred pouZitim si precitajte pokyny! Uchovajte navod na buduce pouzitie!

Spotrebi¢ musi byt prevadzkovany a fl'asa na plyn skladovana podl’a platnych predpisov!

Pouzitie

Tento propan-butanovy zéhradny ohrieva¢ HEXAGON nerez typ UTZ21001 (d’alej iba ohrievac event.
spotrebi¢) je uréeny na zvySenie tepelnej pohody v chladnom pocasi vo vonkajSom prostredi alebo
Vv dostato¢ne vetranych priestoroch (zahradnych restauraciach, trhoviskach, zahradach, terasach a pod.).
Kategoria spotrebica, pripajaci pretlak a druh paliva pre jednotlivé krajiny st uvedené v kapitole Technické
udaje.

Pre Cesku republiku plati, Ze tento spotrebi¢ sa pouziva iba s LPG fl'aiou plnenou zmesou propan-butanu,
s obsahom 10 kg (s prevadzkovym tlakom do 1,7 MPa). Pokus o pripojenie inych typov flias na plyn méze
byt nebezpecny!

Ohrieva¢ sa pripaja k 10kg LPG fTasi cez regulator a spojovaciu hadicu s dizkou cca 0,6 m.

Tlakova fl'asa je plnena letnou (60 % B, 40 % P) alebo zimnou (40 % B, 60 % P) zmesou butanu-propanu
(LPG ev. PB), ktoré mozu byt oznacené aj ako zmes B (oznacenie podl'a ADR). Obe zmesi st pouziteI'né,
maju vSak mierne odlisné fyzikalne vlastnosti.
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- Pre iné druhy paliv spotrebi¢ nie je mozné pouzit’ ani vykonat’ prestavbu spotrebica!

-V obchodoch sa LPG fl'ase predavaja prazdne, ich naplnenie vam vymennym spdsobom zaisti oznac¢ené
predajné miesto alebo distributor tlakovych flias. Pri kazdej vymene LPG fTase si vyziadajte informacie na
jej bezpecné skladovanie a pouZzivanie!

LPG (Liquefied Petroleum Gas) — skvapalneny uhlovodikovy plyn
termopoistka = poistka plameria
10 mbar = 1 kPa

PrisluSenstvo

- 1ks regulator typ NPO1008 (pevne nastaveny prevadzkovy tlak 30 mbar; vystupny tfi)
- 1ks spojovacia hadica typ NP01022 (diZka cca 0,6 m)

- 2ks hadicova spona typ IM905

- 1ks spojovaci material a naradie (pozrite Montaz ohrievaca)

- 1ks drotené ocko (pre pripad potreby prihntt $picku @ o -

piezozapalovaca — zapal'ovaciu elektrodu u horaku)
Regulator typ NP01008 je sticast'ou prislusenstva dodavaného k spotrebicu iba pre krajiny urcenia
s kategoriou I3B/P(30).

Pozn.:

- Vsetko prislusenstvo je mozné¢ objednat u vyrobcu/dovozcu (MEVA-SKs.r.o. Roznava, tel. ¢.:
+421 58 732 74 83, www.meva.sk) alebo u jeho obchodnych partnerov.

Technické tidaje

Krva Jina Kategoria | Pripojovaci pretlak Druh paliva Men,ow:[y Spotreba
uréenia [Cat] 0] [Gas] tepelny prikon [> M]
[Dest.] ’ ’ [> Q]
CZ SK,BG | lsspao) 28+ 30 mbar | G30 gﬁ’;ggﬁghbmnsi) 125kW | 870 g/h

Priemer dyzy zapalovacieho hordka .................ccccoevvveinrnnenn. & 0,18 mm (oznacenie: 0.18)

Priemer dyzy hlavného hordka ...............c.coooeeviiiicccce e & 1,80 mm (oznacenie: 1.8)

ROZMErY (8 X N X V) oo 570 x 570 x 1950 mm

Hmotnost’ (DEZ fTa8€) ......cccevveiiiiceceee e 22 kg

Velkost odportacanej LPG fTase ........ccccovvevveiviinenicic i 10kg LPG fTasa

Max. vonkajsi rozmery pripojenej flase ...........cccoevvvvvveveenennnn. & 310 mm, vyska vr. regulatora 680 mm

Podmienky pre prevadzku ohrievaca

- Pouzivat’ iba vo vonkajSom prostredi alebo v dostato¢ne vetranych priestoroch!

- Pouzivanie tohto spotrebi¢a v uzatvorenych priestoroch je NEBEZPECNE a je ZAKAZANE!

- Ohrieva¢ pri prevadzke spotrebovava kyslik a Vv nevetranych uzatvorenych priestoroch mdze byt
pouzivatel’ vazne ohrozeny na Zivote z dovodu nedostatku kyslika a zvySenej koncentracie CO!

Umiestnenie ohrievaca
1) Na vonkajSie pouZitie alebo pre dostato¢ne vetrané priestory.

1
2) V pripade dostatolne vetraného priestoru musi byt minimalne 25 % : i ==
, STROP £
plochy povrchu otvorenych. == o
3) Plocha povrchu je stctom plochy stien. 100 cm 8
o L=
|

STENA

7

- Vzdialenost ohrievaca od stien aj od stropu musi byt najmenej 100 cm. Vzdy
udrZiavajte dostato¢nu vzdialenost’ ohrievaca od nechranenych horlavych
materialov (odporu¢ame najmenej 100 cm dole, hore a po bokoch).
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Montaz ohrievaca

Vzhl'adom na rozmery a vysoku hmotnost’ niektorych dielov odporti¢ame, aby montaZ vykonavali min. 2 osoby.
Reflektor (A) je vybaveny ochrannou foliou proti poskrabaniu. Pred montdzou a pouzitim tato foliu

starostlivo odstrafite! V pripade, Ze st vybavené foliou aj niektoré d’alSie diely, odstrafite ju aj z nich.

Naradie potrebné na montaz (sucast’ balenia):

Kra¢

Skrutkovac

Zoznam dielov spotrebica:
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lilff’lﬂ (77
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i

i
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I

)
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l

)
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rm
T14g9095

11151499

ALY
31133540
BRI

L] —
Oznacenie | Nazov dielu Hoct Oznacenie | Nazov dielu Hosct
[ks] [ks]

A Reflektor 1 I Spojovacia hadica (vr. 1

B Drziak reflektora 1 hadicovych spdn) + regulator

C Sklenena trubica (typ UTZ21003) | 1 j Stredova doska s ovladacim 1

D Horna podpera 3 panelom

E Ochranny kryt 3 K Dolna podpera 3

F Cierny silikonovy krizok 1 L Remienok na prichytenie flase| 1

G Bocny panel 2 M Kolieska 1

H Celny panel 1 N Spodna doska 1
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- Spojovaci material potrebny na montaz (stcast’ balenia):

Oznacenie| Nazov dielu P[?((;;:t Obrazok Oznadenie| Nazov dielu P[?(:?t Obrazok
AA Skrutka 4 @
M6 x 12 .
GG  |Drziak krytu 3
Matica N
BB | primbouns | 4 | 2=d T
Skrutka "
CcC M5 x 12 3 § HH Skrutka 3/16 27 +3 %
Il Uchytka 1 g
Podpera
DD reflektora 3
JJ Skrutka M4 x 6 1 %
EE Kridlova matica| 3 Q\ij
. KK Ret’az 1
FF Podlozka & 8 6
Postup montaze:
1) Pripevnite Kk spodnej doske (N)

kolieska (M) pomocou 4 ks skrutiek
M6 x 12 (AA) a 4 ks matic s prirubou

M6 (BB).

Plochy prirub matic musia lezat na

ploche uchytu koliesok.

® fum -

SO xe

® -

\
P

Pg

Fa
[
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2) Odskrutkujte

spinacie tlacidlo
piezozapalovaca na ovladacom paneli (J)
a do otvoru vlozte batériu AAA (1,5 V),
ktora nie je sucastou balenia, event.
skontrolujte jej pritomnost’ astav jej
nabitia. Uistite sa, Ze kladny pol (+) smeruje
von. Zaskrutkujte spat’ spinacie tlacidlo.

Pripojte a upevnite dolné podpery (K) ku
spodnej doske (N) a k stredovej doske
s ovladacim panelom (J).

Najskor nastavte dolné podpery do
spravnej polohy tak, ze usadite Capy
s osadenim v spodnej doske do priesekov
(vtvaru klacovej dierky) v dolnych
podperach. Potom pripevnite dolné
podpery k spodnej doske pomocou 3 ks
skrutiek M5 x 12 (CC).

Dalej nastavte spravnu polohu dolnych
podpier a stredovej dosky s ovladacim
panelom tak, ze usadite ¢apy s osadenim
v stredovej doske do priesekov (v tvare
klaicovej dierky) v dolnych podperach.
Nakoniec ich vzdjomne pripevnite
pomocou 3 ks skrutiek 3/16” (HH).
(Stredova doska s ovladacim panelom (J)
musi byt pri montazi natocena tak, aby
ovladacie prvky na ovladacom paneli
zaujimali voC¢i remienku na prichytenie
flrase (L) a kolieskom polohu podl'a obr. 2.)

HH
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3) Nasad’te horné podpery (D) na -
dolné podpery (K) a zaistite ich
pomocou 6 ks skrutiek 3/16”
(HH).

3 .

4) Na spodnu hranu sklenenej trubice (C)
riadne nasad’te Cierny silikonovy
krazok. Usad’te sklenenu trubicu na
stredovy otvor stredovej dosky (J)
a pridrzujte ju, aby nespadla.

Na horni cast’ sklenenej trubice
opatrne nasuiite drziak reflektora (B)
a pripevnite ho k hornym podperam
(D) pomocou 6 ks skrutiek 3/16” (HH).
(Na pripojenie pouzite volné diery
Vv spodnej Casti drziaka reflektora.)
Skontrolujte, ¢i sklenend trubica Gplne
zakryva stredovy otvor v ovladacom
paneli.

POZOR:

Cierny silikonovy krizok musi byt
nasadeny na sklenent trubicu pred
samotnou montazou trubice

do spotrebi¢a a pred jeho uvedenim
do prevadzky!

Uistite sa, ze je na
spodnej hrane
sklenenej trubice
spravne nasadany
Cierny  silikénovy
krazok.

Cierny silikénovy
krazok

-
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5) Upevnite reflektor (A) k drziaku
reflektora (B) pomocou 3 ks podpier
reflektora (DD), 6 ks podloziek & 8 (FF)
a 3 ks kridlovych matic (EE).

Reflektor upevnite do vodorovnej
polohy.

@ @ _@m
© () -
o .

6) Odstrante 1 ks drziaka krytu (GG)
upevneny K drziaku reflektora (B)
pomocou 1ks skrutky 3/16”
(HH). Nasad'te ochranny kryt
(E) na podpery vlozenim jeho
hacikov do ovalnych otvorov
v hornych podperach (D).
Zaistite polohu ochranného
krytu spdtnou montazou 1 ks
drziaka krytu (GG) alks
skrutky 3/16" (HH).

Tymto spdsobom  postupne
pripevnite vsetky 3 ks
ochrannych krytov.

Pri montazi majte vzdy stcasne
riadne pripevnené min. 2 ks
skrutiek 3/16"” (HH) k drziaku
reflektora (B). Tieto skrutky
spajaju k sebe taktiez jednotlivé
Casti drziaka reflektora.

Pri montazi je nutné pridrziavat’
Sesthran (z vnutornej strany
drziaka reflektora) pomocou kl'tica.

& L
< A &=
i =




7) Na oboch bokoch ohrievaca pripevnite bo¢né panely (G)
k dolnym podperam (K) pomocou 12 ks skrutiek 3/16” (HH). 7

Pozn.: Stranu s ovladacimi prvkami ovladacieho panela

nezakryvajte.

inmR
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8) Pripevnite na celny panel (H)

z vonkajsej strany prichytku (II)
a z vnutornej strany koniec ret'aze
(strana bez hacika) pomocou 1 ks
skrutky M4 x 6 (JJ).
Usadte oba panty (vyhnuté
zobaciky) na vnuatornej strane
celného panela do prestrihnutych
vystupkov v spodnej doske (N).
Zahakujte hacik na vol'nom konci
refaze do ovalneho otvoru
v ovladacom paneli. Potom
uzatvorte ¢elny panel k stredovej
doske (J). Panel je pripevneny
pomocou magnetov.

Tip: Retaz moze pridrzat celny
panel pri manipulécii s ovladacimi
prvkami ohrievaca bez nutnosti ho
vysadit’.

[]
Ti0ogqgg
Lignag

bog

i
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Uvedenie spotrebica do prevadzky
- Pred uvedenim spotrebic¢a do prevadzky je nutné dodrzat’ nizsie uvedené pokyny.

Pripojenie k LPG fTasi

- Pred inStalaciou si precitajte pokyny.

- Otvorte Celny panel ohrievaca (H) tahom jednou rukou za
drzadlo vjeho hornej casti. Druhou rukou pridrziavajte
ohrieva¢, aby nedoglo k jeho prevrateniu. Celny panel je
k ohrievacu pripevneny pomocou magnetov. Vysad’te panty
¢elného panela z vystupkov v spodnej doske (N) a odlozte
Celny panel nabok.

- Pred odskrutkovanim zatky z flaSového ventilu (lavy zavit) sa
presvedcte, ¢i je hlavny uzaver LPG fT'aSe riadne dotiahnuty
V polohe zatvorené.

- Skontrolujte pripajaci zavit fl'aSového ventilu, ¢i nie je
zneCisteny alebo ¢i nie je poSkodeny. Pripadné necistoty

odstraite. Ak je poskodeny zavit, nesmie sa spotrebi¢ pripojit |
k LPG fTasi. Poskodenu flasu vymerite za bezchybnu. 1 - spojovacia hadica

- Pred pripojenim reguldtora k LPG fl'asi skontrolujte pouzitie 2 - hadicové spona
adobry stav tesnenia v prevleCnej matici regulatora. 3 - regulator

4 - flaSovy ventil 10kg flfase

V pripade potreby ho vymerite za bezchybné. 5 - vstupny i armatary ohrievaca

- Na bocny skrutkovy spoj uzatvaracieho ventilu LPG fl'ase
naskrutkujte otaéanim dol'ava regulator a riadne dotiahnite
klacom.

- Na oba konce spojovacej hadice navlecte hadicové spony.
Jeden koniec spojovacej hadice nasuiite na tfii regulatora
a dotiahnite hadicovou sponou. Druhy koniec spojovacej
hadice nasunte na vstupny tii armatury ohrievaca (na pravom
boku ovladacieho panelu) a dotiahnite hadicovou sponou.
(Pozn.: jeden koniec spojovacej hadice méze byt nasadeny
na vstupnom tfni armatiry ohrievaca a zaisteny hadicovou
sponou uz od vyrobcu.)

- Ovladaci gombik ventilu ohrievaca musi byt’ v uzavretej polohe
(@ Off).

- Pripojent LPG fTasu postavte do uréeného priestoru v ohrievaci
(na spodnu dosku) a jej polohu zaistite remienkom (L).

- Zabrante skrateniu hadice a jej styku s horticimi ¢astami
ohrievaca alebo S ostrymi hranami.

- Nasad'te panty celného panelu (H) do vystupkov v spodnej
doske (N), zahakujte retaz a uzatvorte Celny panel tak, aby
doslo k jeho prichyteniu pomocou magnetov.

- Po pripojeni ohrievata k LPG {Tasi vykonajte kontrolu
tesnosti (pozri cast’ Kontrola tesnosti).

YL

Zapal'ovanie ohrievaca
- Pred pouzitim si precitajte pokyny.

ovladaci gombik

- Pred kazdym pouzitim odpori¢ame skontrolovat’” dotiahnutie ventila ohrievada
vSetkych spojov, prekontrolovat’ tesnost’ (pozri ¢ast’ Kontrola | spinacie tlagidlo Off
tesnosti), pouzitie a stav tesneni. piezo zapalovaca RS d

- Skontrolujte neporuSenost’ sklenenej trubice (C) ohrievaca. Q/

- Skontrolujte pritomnost’ a stav batérie v piezo zapal'ovaci.
Odskrutkujte spinacie tlacidlo piezozapalovaca na ovladacom
paneli (J) ado otvoru vlozte batériu AAA (1,5V) event.
skontrolujte jej pritomnost’ a stav jej nabitia. Uistite sa, ze Igniter
kladny pol (+) smeruje von. Zaskrutkujte spat’ spinacie A — O
tlacidlo.

- Skontrolujte, ¢i je ovladaci gombik ventilu ohrievaca v uzatvorenej polohe/vypnuté (@ Off).

- Po uspesnej kontrole tesnosti, ak nedochadza k uniku plynu, otvorte otacanim dolava (proti smeru
hodinovych ruciciek) gombik flasového ventilu, ak uz nie je otvoreny po prave vykonanej kontrole tesnosti.
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Stlacte ovladaci gombik ventilu ohrievaca a otoc¢te ho do polohy pre zapalenie (% Pilot - cca 90° dolava).
Drzte ovladaci gombik stlaceny asi 30 sekund (nez sa armattra s hadicou naplni plynom z fT'aSe, ktory
vytla¢i vzduch z rozvodu plynu), pritom stlacte aj spinacie tlacidlo piezozapalovaca (Igniter — Cervené)
a drzte ich obe stlacené, pokym nedojde k zapaleniu plamena zapal'ovacieho horaka. Po zapaleni plameiia
zapalovacieho hordka uvolnite spinacie tlacidlo piezo zapalovaca. Stlaceny ovladdaci gombik ventilu
ohrievaca mozete uvolnit’ po cca 15 sekundéach po zapaleni plamena (az dojde k nahriatiu termopoistky).
Po zapaleni zapal'ovacieho plamena a uvol'neni ovladacieho gombika ventilu ohrievaca pomaly otocte tento
gombik d’alej dol'ava do polohy maximum (Hi — cca 45° dol'ava), ¢im dojde k zapaleniu hlavného horaka
ohrievaca na maximalny vykon. Pockajte v tejto polohe cca 5 min. a potom nastavte pozadovany vykon
ohrievaca otoCenim ovladacieho gombika ventilu ohrievaca do zvolenej polohy medzi maximom (Hi)
a minimom (Lo).

Pozn.: Ak nedojde k zapaleniu horaka, stlacte a otocte ovladaci gombik ventila ohrievaca do uzatvorenej
polohy (@ Off) a uvolnite, pockajte cca 5 min. a postup opakuijte.

Zhasinanie ohrievaca

Otocte gombik ovladacieho ventilu ohrievaca do polohy pre zapalenie (% Pilot), v tejto polohe gombik
stlacte, otoCte ho do uzatvorenej polohy (@ Off) a uvolnite.
Uzatvorte privod paliva z LPG fT'aSe otocenim gombika fTaSového ventilu doprava na doraz.

Pri dlhodobom vypnuti:

Otocte gombik ovladacieho ventilu ohrievaca do polohy pre zapalenie (Z Pilot).

Uzatvorte privod paliva z LPG fTase oto¢enim gombika flaSového ventilu doprava na doraz a nechajte
dohoriet’ zvySok plynu zo spojovacej hadice.

Stlacte ovladaci gombik ventilu ohrievaca, otoéte ho do uzatvorenej polohy (@ Off) a uvolnite.

Pri dlhodobom vypnuti vzdy odpojte ohrievac od fTaSe na plyn (pozrite Odpojenie ohrievaca a vymena
LPG fTase).

Odpojenie ohrievaca a vymena LPG fTase

Zhasnite ohrievac (pozrite Zhasanie ohrievaca - postup pri dlhodobom vypnuti).

Pred odpojenim fT'ase na plyn skontrolujte, ¢i je ohrieva¢ zhasnuty, je tplne vychladnuty a ¢i je uzatvoreny
flasovy ventil.

Odpojte od spotrebica LPG fl'asu a skontrolujte tesnost’ a neporusenost’ flaSového ventilu. Ak zistite
poruchu, odovzdajte LPG flasu dodavatelovi plynu na vymenu. Odpojenu fl'aSu zabezpecte ochrannou
zatkou.

Ak ohrieva¢ nebudete pripajat’ na iniu LPG fl'aSu, ulozte ho tak, aby sa zabranilo jeho znecisteniu ¢i
mechanickému poskodeniu.

Pred pripojenim novej flase na plyn k spotrebicu skontrolujte stav tesnenia.

FlaSu na plyn vymienajte v dostatocne vetranom priestore, prednostne vo vonkajSom prostredi, mimo
vsetkych zdrojov zapalenia (svieCka, cigarety, iné spotrebi¢e produkujtice plamefi atd’.) a mimo dosahu
inych o0sob.

Po pripojeni novej fl'ase vykonajte kontrolu tesnosti (pozrite Kontrola tesnosti).

Kontrola tesnosti

Na mieste inStalacie je nutné vykonat kompletni kontrolu tesnosti spotrebi¢a vzhladom na mozné
poskodenie pri preprave alebo nadmerny tlak.

Kontrolu tesnosti vykonavajte po kazdom premiestneni spotrebica, po vymene LPG fl'ase alebo ak bol
spotrebi¢ odstaveny na dlh$iu dobu z prevadzky.

Pripravte si penotvorny roztok z jedného dielu tekutého detergentu a jedného dielu vody. Penotvorny roztok
sa aplikuje z nadoby s rozprasovac¢om, Stetcom alebo handrickou.

Kontrolu vykonavajte s dostatoéne plnou tlakovou flasou.

Skontrolujte, ¢i je ovladaci gombik ventilu ohrievacéa v uzatvorenej polohe/vypnuté (@ Off) a nestlaceny.

Otvorte flaSovy ventil na LPG fT'a8i otocenim gombika dolava a nanesenim penotvorného roztoku (napr.
mydlovej vody) skontrolujte, &i neunika plyn z hadice alebo okolo spojov. Unik plynu sa prejavi tvorbou
bublin v mieste netesnosti. Ovladaci gombik ventilu ohrievada zostava v uzatvorenej polohe. Kontrolu
tesnosti je nutné vykonat’ penotvornym roztokom na spojovacej hadici a vsetkych spojoch rozvodu plynu.
Ak nebudete ohrievac po kontrole tesnosti ihned’ pouzivat’, uzatvorte flaSovy ventil.

Je zasadne zakazané vykonavat’ kontrolu tesnosti pomocou otvoreného ohna!!!
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- Kontrolu tesnosti vykonavajte vo vonkajSom prostredi mimo akychkol'vek zdrojov zapalenia/vznietenia
a mimo dosah ostatnych osob. Pri kontrole nefajcite.

- Ak sa objavi netesnost, uzatvorte flaSovy ventil na LPG fl'asi oto¢enim gombika doprava na doraz.
Odstrante vSetky netesnosti a opakujte kontrolu tesnosti.

’

Unik plynu
- Ak nastane unik paliva (zapach plynu, hluk spdsobeny unikajicim plynom alebo tvorba bublin pri kontrole

tesnosti), nesmie sa spotrebiC pouzivat’, alebo ak st v prevadzke horaky, je nutné okamzite uzatvorit’ privod
paliva.

- Zatvorte fl'asovy ventil a ovladaci ventil ohrievaca. Uhaste v blizkom okoli v§etok otvoreny ohen a vypnite
elektrické spotrebice.

- Odpojte spotrebi¢ od LPG fTase.

- Pred d’alSim pouzitim sa musi spotrebi¢ skontrolovat’ a opravit. Ak neodhalite pri¢inu uniku, odovzdajte
spotrebi¢ odbornému servisu.

- Ak tnik plynu nie je mozné zastavit’, preneste LPG fl'asu von, do otvoreného, dobre vetraného priestoru
a porad’te sa s dodavatel'om plynu.

- Ak dojde k tniku plynu v miestnosti (pri skladovani), miestnost’ poriadne vyvetrajte.

Bezpeénostné prvky

- Termopoistka:
V pripade nahodného zhasnutia plamena zapal'ovaciecho horaka dojde k ochladeniu snimaca termopoistky
a automatickému uzatvoreniu ventilu ohrievaca a tym aj privodu plynu do horéka.

- Padova poistka (automatické vypnuti pri nebezpe¢nom nakloneni):
V pripade nebezpecného naklonenia/prevratenia ohrievaca déjde k automatickému uzatvoreniu ventilu
ohrievaca a tym k preruSeniu privodu plynu do hordka a uhaseniu plamena. Skontrolujte, ¢i nedoslo
k uvolneniu spojov rozvodu plynu alebo k poSkodeniu sklenenej trubice. V pripade potreby opatovného
zapalenia nechajte ohrievac¢ cca 2 + 3 min. v pokoji a potom postupujte podl'a instrukcii pre zapal'ovanie.

Cistenie a tidrzba

- Spotrebi¢ udrzujte v suchu a ¢istote.

- Udrzbu spotrebi¢a vykonavajte vzdy v pravidelnych intervaloch, pri zniZenom vykone, v pripadoch
vécsieho znecistenia a podla potreby.

- Cistenie a idrzba sa smie vykonavat' iba vtedy, ak je spotrebi¢ vypnuty, uplne vychladnuty a odpojeny
od LPG fTase.

- Cistenie ohrievada vykonavajte vlhkou handrickou bez pouzitia abrazivneho prostriedku. Negistite
spotrebi¢ horlavymi alebo korozivnymi Cistiacimi prostriedkami.

- Odstranujte necistoty z horaka, aby bol Cisty a bezpe¢ny pri prevadzke. Vy¢istite otvory horaka. Mensie
necistoty je mozné odstranit’ stlaCenym vzduchom.

- Pradenie vzduchu nesmie byt Ziadnym spdsobom obmedzované. Udrziavajte ovladacie prvky, hordk
a otvory pre prudenie vzduchu Cisté.

- Po dlhsej necinnosti je nutné na plynovych dieloch a na spojovacej hadici vykonat’ kontrolu na pritomnost’
pavukov a ich pavuéin alebo iného hmyzu.

- Medzi priznaky mozného zanesenia patri napr. zapach plynu a syto zItd Spicka plamena; ohrievac
nedosahuje pozadovanu teplotu; horenie ohrievaca je nerovnomerné; ohrieva¢ vydava praskavy zvuk.

- Pri Cisteni je nutné trvalo zaistit’ sucho v priestore okolo hlavného aj zapalovacieho horaka. Ak dojde
k styku ovladacieho panela s vodou, nepokusajte sa ho pouzivat’. Ovladaci panel je nutné vymenit’.

- Uhlikové usadeniny mézu zvysit' riziko vzniku poziaru. Vy¢istite vnutorntl Cast’ reflektora a sklenent
trubicu mydlovou vodou. Cisteniu sklenenej trubice venujte maximalnu pozornost'.

- Pravidelne kontrolujte vyskyt korozie. Pripadnu kordziu odstraiite.

- Pred kazdym pouzitim je nutné skontrolovat’ dotiahnutie vsetkych spojov a prekontrolovat’ tesnost’ (pozrite
Kontrola tesnosti).

- Vizualne pripadne hmatom skontrolujte stav spojovacej hadice. V pripade vydutia, prasklin, trhlin alebo
iného zhorsenia stavu je nutné ju ihned’ vymenit’ za novii hadicu rovnakej dizky a v ekvivalentnej kvalite.
Z bezpecnostnych dovodov je vhodné, aby pouzivatel’ vykonaval v pravidelnych intervaloch (najmenej raz
mesacne a po kazdej vymene flase na LPG) jednoduchu skisku tesnosti spojovacej hadice a véasnym
odhalenim netesnosti prediSiel sposobeniu poziaru v dosledku vzplanutia unikajiceho plynu. Kontrolu
tesnosti hadice je mozné vykonavat’ napr. nanesenim penotvorného roztoku alebo postupnym pretiahnutim
celej dizky hadice v nadobe s vodou pri si¢asnom sledovani pripadného tiniku plynu v podobe bubliniek.
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Hadica musi byt pri skuske pod redukovanym tlakom z tlakovej LPG fl'ase (otvoreny flasovy ventil na
LPG fTasi a uzatvoreny ovladaci ventil ohrievaca).

Aby bolo fungovanie bezporuchové a bezpecné, odporac¢ame na spotrebi¢i vykonavat’ pravidelnt servisnii
prehliadku (pozri Servis). Zarovei je potrebné vykonavat’ obcasny dozor v priebehu prevadzky spotrebica.

Servis

Castost’ kontrol sa riadi platnou legislativou prislunej krajiny, kde sa spotrebi¢ pouziva.

Pre Cesku republiku plati, e tento spotrebi¢ nie je vyhradenym plynovym zariadenim podla Vyhlagky
€. 21/1979 Zb. a nevztahuje sa nan povinnost’ pravidelného vykonéavania revizii reviznym technikom.
Vykonajte min. 1x za rok dokladnu prehliadku spotrebica (vizualna prehliadka, Cistenie a udrzba, skuska
tesnosti, preskuSanie funkénosti spotrebica) a min. 1x za 2 roky vymerte vSetky tesniace prvKky. Tieto
¢innosti musi vykonavat’ technicky zdatnd osoba. Neopravneny zasah nekvalifikovanej osoby moze byt
nebezpecny.

Poruchy a ich odstranenie

Pri odstraiovani poruch, u ktorych sa musi vykonavat’ demontaZz a montaZz jednotlivych dielov
ohrievaca, je nutné ohrievac vypnut’, nechat’ ho tiplne vychladnut’ a odpojit’ ho od LPG flase!

Ak sa necitite natol’ko technicky zdatni a niektoré ¢innosti uvedené v tomto navode (servis, odstranovanie
poruch atd’.) by vam robili problémy, obrat'te sa na odborny servis — vyrobcu/dovozcu (MEVA-SK s.r.0.

Roznava, tel. ¢.: +421 58 732 74 83, www.meva.sk).

Porucha Mozna pricina Odstranenie
Plamen Zatvoreny fl'asovy ventil Otvorit’ flasovy ventil
zapal'ovacieho | prazdna LPG flasa Vymenit’' LPG flasu
horéka} sa Ovladanie nie je zapnuté Otocit’ ovladaci gombik ventila ohrievac¢a do spravne;j
nezapali polohy
Upchaty rozvod plynu Skontrolovat’ priechodnost’ rozvodu plynu (hadice,
tesnenie atd’.)
Upchata dyza Odovzdat’ odbornému servisu na vycistenie alebo
vymenu dyzy
Vzduch v rozvode plynu Odstranit  vzduch zrozvodu plynu (pozri cast’
Zapal'ovanie ohrievaca)
Uvol'nené spoje Dotiahnut vSetky spoje
Vybita batéria piezo zapalovaca | Vymenit AAA batériu (1,5 V)
Chybny piezozapal'ovac Odovzdat’ odbornému servisu na opravu
Plamen Znecistenie okolo hordka Ocistit’ zneCistené miesta

zapal'ovacieho
horaka
zhasina

Uvol'nené spoje

Dotiahnut vSetky spoje

Chybna termopoistka

Odovzdat’ odbornému servisu na vymenu termopoistky

Z rozvodu plynu unika plyn

Skontrolovat’ spoje, kontrola tesnosti

Nedostato¢ny tlak paliva

LPG fl'asa je takmer prazdna. Vymenit LPG fl'asu

Hlavny horak
ohrievaca sa
nezapali

Nedostato¢ny tlak paliva

LPG fl'asa je takmer prazdna. Vymenit LPG fl'asu

Upchata dyza

Odovzdat' odbornému servisu na vycistenie alebo
vymenu dyzy

Ovladanie nie je zapnuté

Oto¢it’ ovladaci gombik ventila ohrievaca do spravnej
polohy

Chybna termopoistka

Odovzdat’ odbornému servisu na vymenu termopoistky

Nespravna poloha zapal'ovacieho
horaka

Odovzdat’ odbornému servisu na opravu

Skladovanie spotrebica

Odpojte od spotrebica LPG fl'asu (pozri ¢ast’ Odpojenie ohrievaca a vymena LPG fl'aSe) a vyberte ju zo
spotrebica (z priestoru na umiestnenie fl'aSe).
Odpojent1 flasu zabezpecte ochrannou zatkou.
Je zakazané umiestiiovat’ a pouzivat’ tlakové flase s LPG (aj vyprazdnené) v priestoroch pod troviiou
terénu. Skladovanie fl'ase na LPG musi byt’ v sulade s platnymi miestnymi predpismi.

Ak je spotrebi¢ pripojeny k tlakovej LPG fTasi, nesmie byt uloZeny v priestore pod uroviiou terénu.
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Odpojte od ohrievaca aj regulator a spojovaciu hadicu.

Ulozte spotrebi¢ aj vSetky d’alSie diely tak, aby bolo zabranené ich zne€isteniu alebo poskodeniu. Ak chcete,
chrante vonkajSie povrchy ohrievaca zakrytim, ¢im zabranite tiez usadzovaniu prachu a necistot
v rozvodoch spotrebica.

(Pozn.: K ohrieva¢u HEXAGON je mozné dokupit’ originalny obal typ UTZ21002, ktory nie je dodavany
ako zakladné prislusenstvo k ohrievacu.)

Skladujte ohrievac vo zvislej polohe.

Spotrebi¢ musi byt’ skladovany v uzatvorenych, dobre vetranych miestnostiach neobsahujucich agresivne
latky, pri odporacanej teplote najmenej 10 °C a s relativnou vlhkost'ou vzduchu najviac 80 %.

Likvidacia spotrebi¢a a obalu

Ak sa rozhodnete pre likvidaciu starého spotrebica, €i uz preto, Ze ste si kapili novy, alebo preto, Ze sa na
starom vyskytla neopravite'na porucha, odneste ho na miesto na to urcené (napr. Zber druhotnych surovin,
Zberny dvor a pod.).

Obal odloZte na miesto ur¢ené obcou na ukladanie odpadu.

Bezpeénostné poziadavky

Pred instalaciou a pouzitim si precitajte pokyny!

Spotrebi¢ musi byt’ prevadzkovany a fT'aSa na plyn skladovana podl'a platnych predpisov!

Spotrebi¢ smie obsluhovat’ iba spdsobila dospela osoba nad 18 rokov podla tohto navodu! Pri prevadzke
spotrebi¢a musi obsluha d’alej re$pektovat’ v§eobecné poziarne bezpecnostné predpisy!

Obsluha spotrebica sa nesmie v ziadnom pripade zverovat’ detom!

Chraiite spotrebic pred det'mi (pri pouziti aj skladovani)!

Bud’te opatrny, pristupné casti mézu byt’ vel'mi horuce. Uchovavajte mimo dosah deti!

Osoby sa musia zdrziavat’ v takej vzdialenosti od zahriatych ploch ohrievaca, aby nemohlo dojst’ k ich
popaleniu alebo k zapaleniu odevu!

Z ddvodu rizika poziaru neodkladajte Ziadne veci (ani odevy a pod.) na ohrieva¢ a nezakryvajte ho!
Materialy a predmety polozené v nedostatoc¢nej vzdialenosti od reflektora ohrievaca budi vystavené
salavému teplu a mohlo by dojst’ k ich poSkodeniu!

Pri prevadzke ohrievaca udrzujte dostato¢nu vzdialenost’ od sklenenych ploch (dvere, okna a pod.), aby
nedoslo pdsobenim tepla k ich poskodeniu!

Pri prevadzke je nutné ohrieva¢ umiestnit’ na vodorovny spevneny povrch a mat’ ho pod dohl'adom!
Dbajte na to, aby ohrieva¢ bol v suchom a ¢istom prostredi!

Nepouzivajte ohrievac v priestoroch, kde by mohol spdsobit’ poranenie 0s6b alebo hmotné Skody!
Spotrebi¢ nesmie byt’ pouzivany v obytnych vozidlach (napr. karavanoch) ani na ¢lnoch!

Ohrievac nikdy nepouzivajte vo vybuSnom prostredi, ako si priestory, kde sa vyskytuju horl'avé kvapaliny,
horlavy prach, horlavé plyny a pary alebo vybusniny! Nepouzivajte ani neskladujte horl'avé materialy
v blizkosti tohto spotrebica!

V tloZznom priestore pre tlakovl fl'aSu na LPG v ohrievaci neskladujte benzin ani iné horl'avé kvapaliny
alebo pary!

Nevhodna instalacia, nastavenie alebo upravy mézu sposobit’ poranenie osdb alebo hmotné Skody!
Nenatierajte ochranné kryty ani reflektor!

Je zakazané pouzivat’ ohrievaC bez ochrannych krytov alebo bez reflektora!

Vsetky bezpe¢nostné prvky demontované z dévodu vykonania servisu je nutné pred uvedenim ohrievaca
do prevadzky namontovat’ spéat’!

Nevystavujte spotrebi¢ extrémnym veternym podmienkam, aby nedoslo k jeho padu a poskodeniu
spotrebica a okolitych predmetov alebo K zraneniu o0sob!

V pripade silného vetra je nutné vykonat opatrenia proti preklopeniu spotrebica!

Vzdy zaistite stabilntl polohu ohrievaca, sklenena trubica méze prasknit’ v pripade padu na zem!

Pri dazdi vzdy ohrievac vypnite, aby sklenena trubica pri styku so studenou dazd’ovou vodou nepraskla!
Ak je ohrievad v prevadzke, dbajte, aby nedoslo k styku sklenenej trubice s vodou!

Nepouzivajte ohrievac, ak sklenena trubica vykazuje prasklinu!

Po pouziti alebo v pripade poruchy vzdy uzatvorte flaSovy ventil na LPG fTasi!

Nepouzivajte spotrebié, ktory je netesny, poskodeny alebo ktory nefunguje spravne!

Ak nastane unik paliva, nesmie sa spotrebi¢ pouZzivat, alebo ak su v prevadzke horaky, je nutné privod
paliva uzatvorit’ a spotrebi¢ pred d’al§im pouzitim skontrolovat’ a opravit’!

Nepouzivajte ohrieva¢ pred vykonanim kontroly vSetkych spojov rozvodu plynu na tesnost’!

Vsetky sktsky tesnosti vykonavajte penotvornym roztokom! Nikdy nepouZivajte na kontrolu tesnosti
otvoreny ohen!
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Vykonajte kontrolu ohrievaca vzdy, ked’ nastane niektora z tychto okolnosti: ohrieva¢ sa nezahrieva / horak
vydava mimoriadny hluk (mierny hluk po vypnuti je normalny) / zdpach plynu a neobvykle zIté Spicky
plamena horaka.

Opravy smu vykonavat’ iba kvalifikovani servisni pracovnici!

Pouzivajte iba druh paliva a typ fTase, ktoré st uvedené v pokynoch!

FTaSe na plyn vymieniajte podl'a pokynov v tomto navode!

Nikdy nepouzivajte LPG flase s poskodenym pripdjacim zavitom na ventile ani inak deformované,
skorodované alebo poskodené fl'ase! Takéto flaSe mozu byt nebezpecné a musi ich skontrolovat’ ich
dodavatel’!

Povrchova teplota LPG fTase nesmie prekrocit’ 40 °C a fl'aSa nesmie byt dlhsi Cas vystavena priamemu
slne¢nému Ziareniu!

Nezakryvajte vetracie otvory tlozného priestoru na umiestnenie fl'aSe!

Je zakazany akykol'vek priamy ohrev tlakovej flase s LPG pre zvySenie odparovacej mohutnosti
kvapalného plynu!

Tlakova fl'asa sa smie pouzivat’ iba vo zvislej polohe!

Pouzity regulétor a spojovacie hadice musia zodpovedat’ miestnym predpisom!

Pouzivajte iba dodany alebo odporacany typ spojovacej hadice schvaleny vyrobcom, dovozcom alebo
distributorom spotrebica alebo distribitorom plynu! Spojovacia hadica musi byt pri prevadzke zaistena
proti oderu a opaleniu alebo inému mechanickému poskodeniu! Zabrante skrateniu hadice!

Regulator a spojovacia hadica musia byt umiestnené mimo ciest, ktorymi sa chodi, alebo tak, aby sa
nemohli poskodit’!

Pouzivajte hadice zodpovedajtice norme EN 16436-1 alebo EN ISO 3821 alebo iné hadice ur¢ené pre LPG
o odporucanej dizke 0,6 m! Stav hadice je nutné pravidelne kontrolovat’ a v pripade potreby ju vymenit’!
Spojovacia hadica sa nesmie nastavovat’ ani inak upravovat’! Lehota zivotnosti tlakovej LPG hadice je
Z bezpec¢nostnych dévodov 5 rokov od dadtumu vyroby vyznaceného na hadici. Po uplynuti tejto lehoty
alebo v pripade poskodenia hadicu vymente! Hadicu vymeite v inom intervale, ak to vyzaduji odlisné
narodné podmienky!

Vymena hadice sa musi vykonavat’ v predpisanych intervaloch!

Nepripajajte flasu na plyn priamo k spotrebicu bez regulatora!

Regulator tlaku musi zodpovedat’ norme EN 16129 a musi mat’ pevne nastaveny vystupny tlak — pozrite
Technické data. Pri beznych podmienkach pouzivania sa z dovodu zaistenia riadnej prevadzky instalacie
odportica vymenit’ toto zariadenie do 10 rokov od datumu vyroby! Tuto lehotu vSak mozu upravovat
narodné¢ predpisy alebo pravidla praxe zohladiiujuce prevadzkové podmienky zabudovanych
bezpecénostnych zariadeni a montaznych schém.

Je nutné zaistit' dostatony privod spalovacieho vzduchu a zaroven je nutné zabrénit' pripadnému
nebezpecnému hromadeniu nespaleného paliva pri spotrebici! Propan, butan a ich zmesi st z fyzikalneho
hladiska tazsie ako vzduch a v pripade samovol'ného uniku v dosledku netesnosti klesajii a hromadia sa
pri zemi.

Je zakazané pouzivat spotrebi€ v priestoroch pod troviiou terénu!

Ak je spotrebi¢ v prevadzke, nepremiestujte ho!

Pred premiestnenim spotrebica uzatvorte ventil flaSe na plyn alebo regulatora a nechajte spotrebi¢ uplne
vychladnut’!

Tam, kde nie je mozné vyuzit' kolieska (napr. z dovodu nerovnosti terénu), odporacame, vzhl'adom na
rozmery a hmotnost’ spotrebica, premiestiiovat’ spotrebi¢ vo dvojici.

Tento spotrebic je ureny iba na vyhrievanie! Je zakdzané ho pouzivat’ na iné ti¢ely (napr. susSenie oblecenia
a pod.)!

Neupravujte spotrebié! Akékolvek upravy spotrebi¢a mozu byt nebezpecné! Casti zaistené vyrobcom
alebo jeho zastupcom nesmie pouzivatel’ menit’!

Je zakéazané prestavovat’ spotrebi¢ na iny druh plynu!

Poznamka

Zmeny V technickych udajoch st vyhradené. Vyobrazenia st z dovodu neustdleho inovacného postupu

nezavizné. TlaCové chyby vyhradené.

Zaruéné podmienky

Spotrebitelovi sa poskytuje zaruka na spravnu funkciu vyrobku a méa narok na bezplatni opravu alebo
vymenu sucasti, ktoré by sa ukazali v zaruénej lehote ako chybné z dévodu chybnej vyroby alebo skrytej
chyby materialu.
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Podmienkou pre uplatnenie narokov zo zaruky je predlozenie spravne a Citate'ne vyplneného zaru¢ného
listu, ktory musi obsahovat adresu predajne, peciatku predajcu, podpis predavajiceho a daitum predaja.
Néroky na zaruku zanikaju, ak nebola zaruka uplatnend v zarucnej lehote alebo pri svojvolnych zmenach
povodnych zapisov v zaru¢nom liste.

- Zaruka sa nevztahuje na bezné prevadzkové opotrebenie, poruchy vzniknuté tmyselnym poskodenim,
hrubou nedbalostou pri pouzivani, alebo ak vykona kupujuci na vyrobku tpravy alebo zmeny. Vyrobca
nezodpoveda za skody spdsobené neodbornym zachadzanim ¢i udrzbou mimo ramca prislusného navodu
na montaz a obsluhu.

- Na zmeny povazované za bezné prevadzkové opotrebovanie (napr. zafarbenie Casti v blizkosti horadka

a pod.) sa nevztahuji zarucné podmienky, pretoze ich nie je mozné povazovat’ za chybu vyrobku. Niektoré

zmeny (bezné prevadzkové opotrebovanie) sa mozu na vyrobku prejavit uz po niekol’kych malo pouzitiach,

priom sa tym nijak neznizi uZzitkova hodnota vyrobku.

Ak sa vyskytne nejaka nejasnost’ tykajica sa prevadzky ¢i udrzby spotrebica, obrat'te sa na odborny servis

— vyrobcu/dovozcu (MEVA-SK s.r.o. Rozhava, tel. ¢.: +421 58 732 74 83).

Vyrobcea ruci za vyrobky 24 mesiacov odo diia predaja.

Vyrobca
Changzhou Hongmaoxinda Furnace Co., Ltd.

No. 22, Hexiang West Road, Wujin Economic Development Zone, 213149 Changzhou, Jiangsu, China

Opravy a servis
Zaru¢né aj mimozaruéné opravy tohto vyrobku vykonava vyrobca/dovozca:

MEVA-SK s.r.o. RoZiava Tel.: +421 58 732 74 83
Kratka 574 E-mail: meva.sk@meva.eu
049 51 Brzotin, ¢ast BAK Internet: www.meva.sk
Slovensko

Informaécie o predaji

Adresa predajne: oo

Peciatka predajne Podpis predavajiceho
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Iponaun-0yran mobuieH rpaauncku HarpeBaten HEXAGON  tunm UTZ21001 (FH600)
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ITon3Bane

Tora mnpomnan-Oyran rpaauHcko ycTpoiictBo HEXAGON Hepwmikmaema cromana tunm UTZ21001
(HarpeBaTes] €BEHTYAJIHO YCTPOMCTBO) € TpeJHa3HAueH 3a yBelIM4YaBaHE HA TOIUIMHHUS KOMQOPT mpu
CTY/ICHO BpeMe B OTKpHUTa cpella MU B JOCTaTHYHO MPOBETPEHU MOMeENIeHHs (TPaJIuHCKH PECTOPAHTH,
na3apu, rpajiiHu, TEPACH U JIPYTH).

Kareropusita Ha ypena, CBbPBAIlOTO HalsTaHE M BUJ HAa TOPHBOTO 3a M30paHaTa IbpKaBa ca OMUCAHU
B paznena TexHn4ecku TaHHH.

3a Yexwus ToBa ycTpoiicTBO ce u3non3Ba camo ¢ LPG Oytunka meiHeHa ¢ mponan-Oytan 10 kg (pabotHO
Haisrane 110 1,7 MPa). Ot ga cBpp3BaTe ApyTrH BUAOBE Ha OyTHIIKHM C Ta3 MoKe J1a ObJe onaceH!
Harpesarens e cbp3an kbM 10 kg LPG OyTriika upe3 peryiatop u cBbp3Ball MapKyd C IbJDKAHA OKOJIO
0,6 m.

Byrunkara non Hansrane e meaHeHa ¢ (60 % b, 40 % I1) nataa cmec nin 3umHa cmec (40 % b, 60 % IT) ot
oyran-nponian (LPG eBenryanno I1B), kouTto cbio mMoraT ga Obaat onucanu kato cMec b (Mapkupanu
cnopen ADR). U nBete cmecu ca Bb3MOXKHH, HO IMAT MAJIKO ITO-Pa3InYHU (QU3MYHHU CBOWCTBA.

Jlpyru BUJOBE TOpUBA HE MOTAT Jia C€ M3IOJI3BAT M YCTPOMCTBOTO HE MOXKE Jia ObJie MpecTpoeHO!

B wmarasunnte ce LPG OyTunkurte mpogaBaT Mpa3HH, MOXE J1a TH HAIbJIHUTE MO 3aMEHsSIEeM HA4YWH Ha
OTIpeieNIeHH THPTOBCKMA MeCTa WM NpH AucTpuOyTopa Ha LPG Oyrunku. Beceku mbT, KOrato cMeHsTe
OyTHJIKaTa ¢ mponan-0yTaH, MOMUTAiTe 32 HHPOPMALIUK 32 HEHHOTO 0€30IMIaCHO ChbXpaHeHHe U ynoTpeba!

LPG (Liquefied Petroleum Gas) - smeunen 6venesodopooen 2az

mepmuqeﬂ npednammeﬂ = Ni1amv4eH npednasume/z
10 mbar = 1 kPa

Axkcecoapu

- 106p. perymarop tun NP01008 (puxcupano pabotao Hamsrane 30 mbar; U3IH3aIl TPHH)
- 106p. cBbp3Baml MapKyu tun NP01022 (apmxuna mpu6i. 0,6 m)

- 2 0p. ckoba 3a MapKy4 tun IM905

1 6p. cBBpBamIUTE MaTEepHAIN U MHCTPYMEHTH (B MOHTa)X Ha HarpeBaTels)
1 6p. TeneHa OKO (KO € HEOOXOAMMO, OBHETE BbPXa Ha MHE30 @ -

P
3arajikaTa - 3alajJIuTesIeH eJIEKTPOJI IPU ropeskara)

benexku: Perynatop tun NP01008 e BKiIIOUYEH B aKCeCOapuTe, JOCTaBIHU KbM Ypeaa, caMo 3a AbpKaBUTE

¢ kareropus lsgp(so).

Beuuku akcecoapu mMorat aa ObaaT mopbsuaHu ot npoussoautens / BHocutens (Mesa bwirapust EOO/L)
WIN OT HErOBUTE OM3HEC MAPTHHOPH.

Texuuuecku JaHHU

Nmenna
Crpana Ha Cpbp3BaHe Ha
Kareropus Tun ropuso tormuHHa | [ToTpebnenne
MeCTOHa3HaYeHHe CBPBXHAJIATaHE
[Dest ] [Cat.] 0] [Gas] MOIITHOCT D> M]
[> Qn]
CZ, SK, BG lgpao | 28+ 30 mbar | G30 (POTALOYTAH 4o 5y | 70 gy
WITH TEXHU CMECH)
JlmamMeThp Ha Jr03aTa Ha TOpeNKaTa 3a 3alajiBaHe ............ & 0,18 mm (o603nauenue: 0.18)
JlnameThp Ha JF03aTa Ha [IIaBHATA TOPEJIKATA .................. @ 1,80 mm (o603Hauenue: 1.8)
PazsMePH (LI X [T X B) «.vvvveererenrennienresreeee s 570 x 570 x 1950 mm
Terso (0€3 OYTHIIKA) ..vvveveereererieenresresreere s eneas 22 kg
[IpenopruBa ce ronemuna Ha LPG OyTHIIKA ........covvvneeeee. 10 kg LPG Gyrmika
Makc. BBHIITHU pa3MepH Ha MPUWIOKEeHaTa OyTHIIKA ......... & 310 mm, BucoumHa BKJ. perynarop 680 mm

YcaoBus 3a paboTa ¢ HarpeBareis

H3noa3BaiiTe caM0 B OTKPUTH NPOCTPAHCTBA UJIH B JO0CTATHYHO NPOBETPEHN NMOMeLeHus !
W3non3Bane Ha ToBa ycTpolicTBo B 3aTBopeHu noMenienus € OITACHO U 3ABPAHEHO!

ITo Bpeme Ha pabora c ropenkaTa ce CMaJisiBa KMCJIOPOJa U B HE BEHTWJIMPAHU U 3aTBOPEHU ITIOMELIEHNS,
NOTpeOUTENsI MOXKE 1a Ob/ie CEpHO3HO 3acTpallleH Ha KUBOTA 3apely JIMICA Ha KUCIOPOA U IOBHUIIEHA
koHueHnTpanus Ha CO!
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MecTonosio:keHHe Ha HarpeBarTess
1) 3a BBHIIIHYU MPOCTPAHCTBA HJIH B IOCTATHYHO MPOBETPEHH ITPOCTPAHCTBA.

2) B mocTaThyHO NPOBETPEHO MPOCTPAHCTBO TPsIOBA 1a € MUHUMAIHO 25 %

OT ILIOIITa OTBOPEHA.
3) Ilnomra Ha MOBBPXHOCTTA € CyMaTa Ha IUIOIITa Ha CTCHUTE.

Pl

- PascrosHHMeTO Ha HarpeBaTelns OT CTEHUTE U TaBaHa TPsOBa na Obae Haii-
Maiko 100 cm. Bunaru apmxTe 10CTaThbuHO PA3CTOSHUE HA HarpeBaTens OT
HE3aIIUTEeHN 3anajliMy MaTepuany (npenopbuBame Bu Haii-manko 100 cm,

HaJ0Jy, HATOpe W OTCTPAaHH).

MoHnTaxx Ha HarpeBartess
3apeny pa3Mepa 1 TeKECTTa Ha HSKOU YacTH MPETIOpbUBaMe Ja € MOHTaKa M3BBPIIH OT HAH-MaJIKO IBAMa YOBEKA.
- Pednexropst (A) € cHaOAeH che 3ammTHA (pomo cpemry HanpackBaHe. [Ipeay MoHTax 1 H3MOI3BaHE TO3U
¢uIM BHEMaTETHO pemMaxHeTe! AKO ca HAKOM JPYTH YacTH UMaT ChIo (OITHO, OTCTPAHETE TO.

-  HWuctpymenTtun, HeoOX0MMMU 3a cTii00siBaHe (BKITIOYSHH B TTAKETA):
- Koy - OrtBepTKa

- Cnuchbk Ha YacTHUTE Ha ypena: @
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O6o3nauaBare| FIMe Ha gacT KOJE%‘;TBO O6o3navaBane | FIMe Ha yacT KOJEI%[II:ETBO
A Pednekrop 1 CBbp3Baly MapKyun
B Jbpxkad Ha pedaekropa 1 | (BKJI. CKOOH 32 MapKy4H) 1
c CrrKileHa TpbOa 1 + perynaTtop
(tum UTZ21003) j LentpanHa mioya c 1
D I'opHa momapmxKa 3 KOHTPOJICH TIaHEeT
E 3amuTeH Kamak 3 K JlonHa moaapwxkKa 3
F YUepeH CUIMKOHOB NPBCTEH 1 Koman 3a 3axBamane Ha
L 1
G CrpaHuueH maHeln 2 OyTuika
H [Ipeanus nanen 1 M Konenma 1
N Honna mioya 1
- Cabp3Bamy MaTepHaTd HEOOXOIUMHU 32 MOHTa)Ka (BKIIFOUCHH B ITAKETA):
Nwme Ha Konuuecto Nwme Ha Konuuectso
O60o3HauaBaHe yacr [6p.] Kaptunka O603HauaBaHe wacT [6p.] Kaptunka
Bunr
AA M6 x 12 4
GG Jbpxay Ha 3
Karraxka
laiika
BB ¢ ¢nanen 4 I%
M6 '
cc |Bmr 3 HH  |Bunr3/16"| 27+3
M5 x 12 HHr
I Hpbxka 1 g
TTogapmxka
DD Ha 3
pedutekropa
3 Bunt 1
M4 x 6
EE laiika c 3 M
Kpuiia
4 KK Bepura 1
[laii6a Q
FF o8 6 (
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HDOL{CI{V‘D& Ha MOHTHUPAHETO.

1) Mpukpenere xkonenuara (M) KbM
noxnara mwroda (N) ¢ momornra Ha 4 6p.
BuaTa M6 X 12 (AA) 1 4 6p. haanmosu
raiiku M6 (BB).
®JaHIIOBUTE TOBLPXHOCTH HA TallkuTe
TpsiOBa J1a JIekKAT BHPXY MOHTAa)KHATA
MOBBPXHOCT Ha KOJIENIOTO.

@@WMMM

® — -

®. -

2) OrtBwHiiTe MPEBKIOYBAI] OyTOHA HA MTHE30

3amajgkara Ha ynpasisiBamus nanen (J)
W B OTBOpa cioxere Oarepust AAA
(1,5V), kosaTo HEe € uacT OT MakeTa,
eBEHTYaJIHO MPOBEpETe NMPUCHCTBHETO HA
OaTepusTa M JaJH € 3apeieHa. YBepeTe ce,
ye momtoc (+) coun HaBbH. OTHOBO
3aBWiiTe OyTOHA Ha 3aIaJBaHeTo.

[pukpemnere u 3akperneTe TOTHATE OMOPU
(K) xpm pomHata mioda (N) u KbM
LIEHTpaTHATA TUI0Ya C KOHTPOJIHUS maHed (J).
[IbpB0  TOCTaBeTe JOJHUTE  ONOPHU
B IIPABUJIHOTO MOJIOXKEHHE, KaTo
MOJIPaBHUTE NIMITOBETE HA JOJIHATA MJI0Ya
B n3BoJMTE (Ha (hopMa Ha KITFOUOABPIKATEN)
B josHHTE omnopH. Cie ToBa MPHUKpereTe
JIOJITHATE OIMOPH KbM JIOJHATA IUIOYA
¢ 3 6p. BunToBe M5 x 12 (CC).

Crnen ToBa TOJpaBHETE JIOTHHUTE OMOPH
U IICHTpaJHATA IUI0Ya C KOHTPOJIHHUS
MaHel, KaTo TIIOJIPaBHUTE IITWJIKHUTE
B IIEHTpaJHaTa IJIoYa B CIIOTOBeTe (HA
¢dopmMa Ha KIIOYOIABP)KATEN) B JOJHUTE
ormopu. Hakpass rm 3akpemere 3aeaHO
¢ 3 6p. BunTa 3/16"” (HH).

(LlenTpanmuara mioda ¢ KOHTPOJIHUS TaHEeI
(J) TpsbBa nma ce 3aBBPTH MO BpeMe Ha
MOHTaXa, TaKa Ye OpraHuTe 3a YIPaBICHUE
Ha KOHTPOIIHUSI MaHel Jia ce 3axXBaHaT 3a
neHTtaTa Ha OyTuikata (L) v monosxxeHueTo
Ha KOJIeNIara CbriiacHo ur. 2.)

X3
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3) IocraBere ropuute onopu (D)
ma pomaure omopu (K) um rm
3akpernere ¢ 6 Op. BuHta 3/16”

3

4) TlocraBeTe  YepHUS  CHIMKOHOB
npecten (C) B gomHus puO Ha
CTBKJICHATa TpBOA. [Tne3HeTe
W [IOJICTaBeTe  CTBKJIEHarta  TpbOa
BBPXY  IICHTpaJHUS  OTBOp  Ha
LeHTpaiHata rwiova (J) u g ApwxTe Aa
HE TaJiHe.

Bbpxy ropHara yact Ha CTBKJIEHara
Tpb0a BHUMATEITHO IUTh3HETE IbpKaya
Ha peduiektopa (B) u ro mpukpenete
KbM ropuute ornopu (D) ¢ momornira Ha
6 6p. BunTa 3/16" (HH).

(B nmomnara wact Ha ckobara Ha
pedaexropa 3a CBBp3BaHE
W3ION3BaiiTe  CBOOOMHU  OTBOPH.)
[IpoBepere crThkieHaTa TpbOa aanu
€ M3LJI0  [IOKpUTa CpeleH OTBOp
B YIpaBJIsIBALIHS TTAHEI.

BHUMAHMUE:

UepHUAT CHIMKOHOB NPBHCTEH TPsOBa
na ObJie MOHTHPAH BBPXY CTHKIICHATA
Tpp0a Tpear WHCTAJIMpPaHETO Ha
TpbOaTa B ypeqa W IMpenu IIyCKaHEeTo
¥ B eKcIroaTamus!

YBepete ce, ue
YEPHUAT CUINNMKOHOB
NPBCTEH € NpaBuITHO
NOCTaBeH Ha OOMHUS
pbb6 Ha CTbKneHaTa
TpbOa.

YyepeH CUITMKOHOB
NPbCTEH

-
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5) Ilpukpenere pedraekropa (A) KbM

peduektopans  mepxkaud  (B)  karo e\ .
usnomn3Bate 3 O6p. pedeKTOpHH OTOpHU g i
(DD), 6 6p. maiitou &8 (FF) u 3 6p. <=
raiiku ¢ kpuia (EE).

Pednexrop MIpUKpeENneTe 10
XOPU30HTAIHA TTO3HIIHSL.

@ @ _@m
@ (U =
o .

Jus]

I
v

T
L}

6) Ortctpan 1 6p. ABppIKaY Ha Kamaka
(GG) mpukperieH KbM IbpKad
Ha peduextopa (B) ¢ momorira
Ha 1 6p. Bunt 3/16"” (HH).
[TocraBeTe 3alIMTHATE Kamamu
(E) BBpxy omopure, KaTo
MOCTaBUTE KyKUTE UM B OBAIHHTE
otBopH B ropuure ornopu (D).
Ocurypere  mo3uuusATa  Ha
3aIUTHUS KallaK, KaTo CriIo0uTe
OTHOBO 1 Op. IbpKadu Ha Kamaka
(GG) u 1 6p. BuHT 3/16" (HH).
IIo TO3M HauuMH DOCTENEHHO
npukperniere ©u  Tpute  Op.
3aIUTHH Karalu.

Koraro MmoHTHpare, BHHAru
maszere MuH. 2 Op. BuHT 3/16"
(HH)  xsM  peduekropHus
abpxad (B). Te3u BUHTOBE ChIIO
CBBP3BAT OTICIHUTE YacTH Ha
Ibprkada Ha pediiekropa.

[Tpu MoHTaXa € He0OXOAUMO J1a
JIBPXKHUTE IECTOBIBIHUKA (OT
BbTPEIIHATA CTPAHA HA IbpKaya
Ha pedieKTopa) C raeyeH Kirou.




7) 3akpenete crpannyauTe nanenu (G) kM noiaute omnop (K)
¢ 12 6p. BunToBE 3/16” (HH). 7 ol s

benexku: CrpaHa ¢ ympaBisBaily €IeMEHTH YIPaBIsBall
TaHeJl He TIOKPUBAKTE. |

inmna
= u |

=
S|
\
3

\

=

7‘\«:\\:\

IlI/l){II
} 3
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ANIIANNYNY
DRRVORRNY

MW
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8) Bakpenere npenuus manen (H) or

BBHIITHATA CTpaHa Ha apbikkata (I1)
u Kpas Ha (cTpaHa 0e3 Kyka) OT
BBTpEIIHaTa cTpaHa ¢ 1 Op. BHUHT
M4 x 6 (JJ).
ITocTaBere nBara maHTy (OTHHATH
KJIFOHOBE) OT BBTPEIIIHATA CTPaHA Ha
IpeaHUs MaHea B nepdopupaHuTe
m3gatuan B pondara maoda (N).
3akaueTe KykaTa Ha CBOOOIHUS
Kpail Ha Bepurara B OBaJHUS OTBOP
Ha KOHTposHUs maHen. Cien ToBa
3aTBOpETE MPEAHUS MaHel KbM
nentpannara mwioda (J). IlanexsT
¢ uKCHpaH ¢ MarHUTH.

Bun: Bepurara moxe na AbpiKu
MpeIHusT TaHels, JIOKaTo OopaBu
C yCTpoOMcTBaTa 3a ymnpaplieHUE Ha
Harpesatelis, 0e3 Jla ce Hajara ja

T

[T

ro U3BaXKOaTe.
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3anouBaHe Ha paboTa ¢ YCTPOUCTBOTO
- Ilpemu Ha 3amouneTre paboTara ¢ yCTPOHCTBOTO, TPsIOBA J1a Ce Ca3BaT CICAHUTE HHCTPYKITHH.

Cebp3Bane kbM LPG OyTmiika

- Tlpenu uHCTANAIMATA MPOYETETE UHCTPYKITUHTE.

- OrtBopete mpeauus madea Ha HarpesaTens (H), kaTto gepmare
C emHa pbKa 3a IpBHKKaTa B ropHaTa My d4acT. J[pwxTe
HarpeBares ¢ ipyrara pbKa, 3a Jia He ce npeoonpHe. [Ipenausr
MaHen € IPUKPETIeH KbM HarpeBaTelis ¢ MOMOIITa Ha MATHUTH.
OtrcTpaHeTe MaHTUTE HA NPEAHHUS TIaHed OT pPa3JeiH
B nonnata rioya (N) u ocraBeTe npeHus MaHe I HACTPaHH.

- Tlpenu oTBHBaHETO Ha Tamara OT BEHTHJA Ha OyTHIIKATa
(msBaTa pes3ba), yBepere ce, ue riaBHaTa kamauka Ha LPG
OyTWIIKa € 3aTerHaTa B 3aTBOPEHO TOJIOKCHUE.

- IIposepere cBbp3BariaTa pe3da Ha BEHTHIA Ha OyTHITKATa, JaJIH { \
HE € 3aMbpPCeH WK moBpeneH. OTcTpaHeTe BCHIKH MPBCOTHH. | |
AKko pe3bara e moBpeieHa, He MOXKe Jia ce CBbpxku KbM LPG 1 - cBbp3BaLL MapKyy

oyrtmikara. [loBpeneHaTa OyTHIKa 3aMeHeTe 3a Oe3BpeIHa. 2 - ckoba 3a mapky
Y PelL y P 3 - perynaTop

- Ilpemn cBbp3BaHero Ha perymaropa kpM LPG Oyrumikara, 4 - knanaH Ha 10 kg 6yTinka
npoBepeTe Oe3BpeHOCTTAa Ha YIUTBTHEHHETO B raiikara Ha 5 - BxoZsLy AOPHUK Ha apmaTypaTa
perynaTopa. AKO UMa HyXJa CMEHETe 3a 0€3BpEIHO. Ha HarpesaTend

- Hacrpanmunara pe30a Ha 3aTBapsiust BeHTi Ha LPG Oytunkara
MIpHUKpeTieTe (HAIABO) peryaaTopa u 100pe 3aTerHeTe ¢ KoY.

- Ha gBara kpas Ha cBBp3BalIMS MapKyd CJIOXKeTe CKOOM Ha
Mapkyuda. Enunus kpail Ha cBBbp3BalIMs MapKyd CJIOKUTE Ha
TpbHA Ha peryjaTopa M CTErHeTe ckobaTa Ha MapKy4a.
Hpyrus kpaii Ha CBBP3BaILUA MAPKYY CIOKUTE HA HAYaJIHUS
TPHH Ha apMaTypaTa Ha HarpeBaTels (Ha AscHaTa CTpaHa Ha
TaHesNa 3a yIpaBisBaHe) ¥ CTETHETE ChC CKOOATa Ha MapKyya.
(3abenexka: eMUHHAAT Kpail HA CBHP3BAIUSI MAPKYd MOXKE J1a
ObJic MOHTHPaH Ha BXOJla Ha HarpeBaTess W Jia ce 3aKpernu
C MapKyd Ha cko0arta OT MPOU3BOAMTEIS.)

- Kormuero 3a ynpasneHue Ha BeHTHIa TpsOBa /12 € B 3aTBOPEHO
nonoxenue (@ Off).

- IlocraBere  cBbp3aHara OyTuiaka ¢  I[ponaH-OyTaH
B OIIPEJEJICHOTO MSICTO B HarpeBaTess (Ha JOJHATa IUIOYa)
W 3aKperieTe no3unusta My ¢ jienra (L).

- 3alpanere Ha 3aBBPTAHETO HA MapKy4a, JOKOCBAHE C TOPSIIH
YacTH Ha HarpeBaTessl WK Ha OCTpH phOOBe.

- TlocraBere mantuTe Ha npemnus maden (H) B pasmenn
B nonxara miova (N), 1 3aTBopeTe npeHus maHed, Taka ue 1a
ObJie IPUKPETIEH C TOMOLITA HA MarHUTH.

- Cnen cpp3BaneTo Ha HarpeBatens KkbM LPG OyTuikaTa, H3BBpIIETe MPOBEPKa HA YIUTBTHEHUETO (BUXK
MpOBEpKa Ha YIUIbTHEHHUETO).

75884
F0e0R8807

TUT7

3amanBaHe Ha HarpeBaTciisi

- Ilpemu ma mom3Bare, IPOYETETE HHCTPYKITUUTE. KoM4e 3a ynpaBneHMe Ha

Ilpean Bcsxka ymoTpeba TpenopbYBaAME Ja IIPOBEPHUTE HarpesaTenHus knanaH
3aTATaHETO HA BCUYKH BPB3KH, J1a IPOBEPHUTE 3a TEUOBE (BHK Off
npeskoyBaTen ®
IIpoBepka 3a Teu), U3MOA3BAHE M ChCTOSIHUE HA YIUTBTHEHHUETO. X
3a Nne3o 3anarka Ny
- TIpoBeperte 1emocTTa Ha CThKIeHATa Tph0Oa Ha HarpesaTes (C). Q

- IlpoBepere HaIMYHETO U CHCTOSIHUETO Ha OaTepusiTa B IHE30
3amajKara. 4
PasBuiiTe OyToHa Ha 3amajBaHETO HA MHE30 3amaikaTa Ha
yrpasisBaiys maden (J) 1 B orBopa ciaoxkere 6arepust AAA
(1,5V) u nanu e 3apenena. YBepere ce, 4ye Moioc (+) coun

Igniter

HaBbH. OTHOBO 3aBUiiTE OyTOHA HA 3alAJIBAHETO.
- TlpoBepete nanmu e yrpapisiBaius OyTOH Ha BEHTHIA Ha HATPEBATEIS B 3aTBOPCHO TOJIOKEHUE/U3KITIOYESHO

(@ Off).
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- Crnen ycrmeniHa mpoBepKa Ha YIUTBTHEHHMETO, aKO HE HM3THYa Ta3, 3aBhpTeTe OyTOHAa Ha BEHTWJIA Ha
OyTHIIKaTa MOCOKa HAJABO (CpElly YaCOBHMKOBATa CTPENKa), aKO HE € OTBOPEH CJel M3BHPIIBAHETO Ha
MpOBEpKaTa Ha yITbTHEHUETO.

- Harucuere ynpasnsiaiius OyTOH Ha BEHTHJIA HA HArpeBaTelIs M 3aBbPTETE T'O JIO MOJIOKEHHE 3 3arajiBaHe
(% Pilot - oxono 90° HansiBo). JpwKTe HATHCHAT KOIYETO 3a yrpaBieHHe 3a okoio 30 cekyHmu (mpemu
apMarypaTa Ha KJIallaHa Ja ce HaIlbJIHU C Ta3 OT HWIMHIbPA, KOWTO N3TIACKBA BB3AyXa OT MTO/IaBaHETO HA
rasz), KaTo ChIICBPEMEHHO HATHCHETe OyTOHA 3a MPEBKIIOYBaHE Ha mMue30 3amajikara (Igniter - yepren)
Y IPHKTE ABaTa HATHCHATH, JTOKAaTO IUIAMBKBT Ha TOpeNKaTa Ha 3amaiBaHeTro He ce 3anmanu. Cren
3amajyBaHe Ha IUTaMbKa Ha HarpeBaTels, ITycHeTe OyTOHA Ha MWe30 3amanka. HaTthcHaTto ympasisBaiio
KOITYE HA BEHTUJIAa MOXKETE J1a IIYCHETE CJIeN OKOJIO 15 CeKyHIM Ciell 3anaiBaHeTo Ha IUIaMbKa (J0KaTo He
ce Harpee TepMO-TIpeANIa3uTeNs).

- Crnen 3ananBaHe Ha IJIaMbKa 3a 3alajBaHe ¥ OCBOOOX/TaBaHE Ha KOITYETO 3a YIpaBlieHHE Ha BEHTIUIA Ha
HarpeBatelis, 0aBHO 3aBBPTETE KOIMYETO JOMBIHHUTEIIHO OOpaTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTPENKa J0
MakcuMaHO rosioskeHue (Hi - mpubnusnrenno 45° BisiBO), 3a Ja 3aMajiuTe OCHOBHATA TOPEJIKa HarpeBaTel
[IpY MakCUMaJlHa MOUIHOCT. M3uakaiiTe OKOJ0O 5 MHHYTHM B Ta3u HO3ULMUS U CJIe[ TOBa peryjupaire
JKeJIlaHaTa MOIIHOCT Ha HarpeBaress, Karo HaTHCHEeTE W 3aBBPTUTE KOMYETO 3a YIpaBleHHE Ha
HarpeBaTeJIHUS KJlalaH B U30paHaTa mo3uius Mexay Makcumannata (Hi) u Mmuaumanuaara (Lo).

benexxkn: Axo ropenkara He ce 3amajy, HAaTHCHETE W 3aBbPTETE KOIMYETO 3a YIpaBlICHUE HAa BEHTHIA HA
Harpesarens B 3atBopeHo mnosoxkenue (@ Off) u ocBoOozeTe, U3UakaiTe OKOIO 5 MHHYTH
U NIOBTOpPETE MpoLeaypara.

W3knrouBaHe Ha Harpeparens

- HarucHeTe 1 3aBbPTETE KOMUETO HA KOHTPOJIHMS KJIAllaH Ha HarpeBaTels B IIOJIoKeHre Ha 3amanBane (& Pilot),
B TOBa MOJIO’KCHHUE HATUCHETE KOMMYETO, 3aBbpTETE I'o B 3aTBOpeHo nojoxeHue (@ Off) u ocBobomere.

- 3artBopere nocTaBKaTa Ha ropuBoTO OT LPG OyTHikaTa, Kato 3aBbpTUTE OyTOHA HAa BEHTWIIA HA OyTHIIKaTa
HAJISICHO 10 Kpaid.

3a IBATOCPOYHO U3KITIOYBAHE:

- 3aBbpTeTe KOMUETO Ha KOHTPOJHHS KJIAllaH Ha HarpeBaTes B MOJOKeHHe Ha 3ananBaHe (& Pilot).

- 3BarBopere g0cTaBKaTa Ha ropuBoTO 0T LPG OyTnikara, Kato 3aBbpTUTE OYyTOHA HAa BEHTHIIA Ha OyTHIIKaTa
HaJSICHO JI0 Kpail ¥ OCTaBETe OCTAHAIUSI Ta3 OT CBHP3BAIINSA MAPKyY Jla H3TOPH.

- Harucuere ynpaBnsiBaiiys OyTOH Ha BEHTHIIA Ha HarpeBates B 3aTBopeHo rnojiokenue (@ Off) u oceoboauTe.

Koraro wu3kiouBaTe HarpeBaTesst 3a JBJITO BpPEMe, BUHArM OTICIUTE OT ra3oBara OyTHIKa (BHK.

MzkmouBane Ha HarpeBatens U cMsHa Ha LPG OyTunkara).

UzkmouBaHe Ha HarpeBatesst U cMsHa Ha LPG Gyruikara

- Uzximouere Harpesatens (BuxkTe V3KkirouBaHe Ha HarpeBaTess - MPOLeaAypa 3a IbJITOCPOYHO U3KITIOUBAHE).

- llpean na u3kmounTe razoBarta OyTHIIKa, yBEpPETE Ce, Y€ HArpeBaTelis € U3KIIOYEH, HE € TOITbJI U BEHTHIIa
Ha OyTWJIKarta e 3aTBOPEH.

- M3kirouuTe OT yCTpOHCTBOTO ra3oBaTa OyTHIIKA U TPOBEPETE YIUTBTHEHUETO U OE3BPEAHOCTTA HA BEHTHIIA
Ha Oytmikata. Ako oTkpuete aedekt, npeaaiite LPG Oyrunkara Ha nocraBumka 3a cMsHa. [laiite Ha
noji3BaHarta OyTWiKa MpeAna3uTeHa Tarma.

- Axo HarpeBarelisi HsIMa Jia BKIItoUBare KbM Jpyra LPG OyTuika, chXxpaHsBaiiTe o Taka, jia 3a0paHuTe Ha
3aMbpCABAHE WM MEXAHUYHU IOBPEIH.

- llpenu na cBbprkeTe HOBaTa OYTHIIKA C YCTPOHCTBOTO MPOBEPETE CHCTOSHUETO Ha YILTHTHEHUETO.

- byrtunkara cMeHeTe B 1OCTaThYHO NMPOBETPEHO NMPOCTPAHCTBO, MPEANOYUTAHO € OTKPUTO MPOCTPAHCTBO,
V3BbH BCUYKHU M3TOYHHIIM HA 3aMaiBaHe (CBEII, [IUTapy, APYTH YCTPOICTBA C IUIAMBK U APYTH.) U U3BBH
JOCTBII HA APYTH XOpa.

- Cnen cMsHa Ha OyTHIIKaTa MpoBepeTe YITBTHEHUETO (BHK MPOBEPKA Ha YIIBTHEHHETO).

[IpoBepka Ha YIUIbTHEHUETO

- Ha msictoTo Ha MOHTaXx<a TpsIOBa Ja ce HaNpaBH KOMIUIEKTHA MTPOBEPKA HAa YILUTBTHEHUETO 33 EBCHTYAITHH
MOBPE/IM TI0 BpeMe Ha TPAHCIIOPTa WJIH 3ape/id HAIITaHEeTo.

- IIpoBepere yIUIbTHEHHUETO CIIE]T BCAKO IPEMECTBAaHE Ha yCTPOKWCTBOTO, ciell cMsiHa Ha LPG OyTmikara wiu
aKo ypeabT € O M3KITFOUEH 32 110 ABJITO BpeMe.

- IlpuroTBeTe pasneHBall mpenapar OT €JHa MsSpKa TeUYeH JETepreHT M eaHa Mspka Boja. IleHooOpaseH
pa3TBOp (HaIp. calyHeHa BoJia) Ce HaHaCsl OT KOHTEHHEp ChC CIpel, YeTKa WK KbpIIa.

- Kontpou ce mpaBu ¢ J0CTaTHUHO ITBJIHA OYTHIIKA.

- IlpoBepere nanu e ynpasisiBaiius OyTOH Ha BEHTHJIa HA HArPeBaTellsl B 3aTBOPEHO MOJIOKEHHUE/U3KITIOYEHO
(@ Off) u HexomnpecupaH.
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OtBopere BenTmiia Ha LPG OyTunkara, kato 3aBbpTHTE OyTOHA HAJISIBO M HAHECETE pas3leHBAall IpenapaT
(HampuMep BoZa ChC CaITyH) MPOBEPETE, NATH HE H3THYA ra3 OT MapKyda Wi OKOJIO Bpb3kuTe. M3THnuanero
Ha ra3 ce MposiBsiBa 4pe3 o0pa3yBaHETO Ha MeXypueTa Ha MSCTOTO Ha Teda. YTpaBisBamius OyTOH Ha
BEHTHJIA Ha HarpeBaress OCTaBa B 3aTBOPEHO IMOJIOKEHHE. |'epMeTHUHOCTTa TpsAOBa Ja ce MpOBEpU
C pasIeHBal pa3TBOP Ha CBHP3BAIIMS MapKyd M BCHUKHU Ta30pa3NpeeInTEIHNA BPB3KH.

AXo HarpeBares HsMa Jia TI0JI3BaTe BeIHara clie]] KOHTpOJIa Ha YINThTHEHHETO, 3aTBOPETE BEHTHIIA Ha Oy THITKaTa.
Kateropnuno e 3a0paHeHo 1a npoBepsiBaTe 3a Te40Be, KATO N3M0JI3BaTe OTKPHUT INIaMBbK!!!
IIpoBepka ce mpaBu Ha OTPUTO MSICTO, KBAETO HSIMA OMACHOCT Ha 3allajiBaHE U Ja HAMa o Kpail Bac apyru
xopa. [1o Bpeme Ha KOHTPOI HE Ce MYIIIH.

Axo He e 100po YIIbTHEHHETO, 3aTBopeTe BeHnTmia Ha LPG OyTuikara, kato 3aBbpTUTE OyTOHA HAJSICHO
10 Kpail. OTcTpaHeTe BCUYKHU MIOBPEIX Ha YIUTBTHEHHETO U TIOBTOPETE KOHTPOJIA.

H3tnuane Ha ras

AKO0 MMa U3THYaHe Ha TOpHUBO (MUpH3Ma Ha ra3, U3THYaHe Ha Ta3 WIM MeXypueTa 3a U3THYaHe), YpeaAbT He
Tpsi0Ba J]a ce M3II0JI3BA HJIHM aKO TOPEJIKUTE paboTsT, 3aXpaHBaHETO C TOPHUBO TPSIOBA 1a Ce M3KIII0YHN He3a0aBHO.
3aTBOpeTe BEHTWJ Ha OyTHWJIKaTa M YIPaBISBAlINs BEHTIJI HA HarpeBaTells. laceTe BCHYKH OTKPHUTH
IUTaMBIH B OJM30CT U U3KITIOYETE ENEKTPUICCKUTE YPEIH.

Paznenure ycrpoiictBoro ¢ LPG Oytuikara.

[Ipenu cnexBamaTa yroTpeda, yCTpOMCTBOTO TPsiOBa Aa ObJie MPOBEPEHO U OMPABEHO. AKO HE OTKpHETE
MpUYMHATA HA U3TUYAHETO, IPeJaiTe YCTPOHCTBOTO B CIICIIHATH3UPAH CEPBU3.

AKO M3THUaHETO HE MOXKe Ja ce crpe, npeHecete LPG OyTuikata Ha OTKPUTO MPOCTPAHCTBO, J00pe
MIPOBETPSIBAHO TIOMEIICHNE 1 KOHCYNTHPANTe ¢ JOCTaBYMKA HA Ta3.

AKO MMa H3THYaHe Ha Ta3 B TOMENIEHUETO, TPOBETPETE TIOMEIICHUETO MTPABHIITHO.

dyHKIMH 32 6€30MaCHOCT

Tepmo-nipeanasuren:

AKO TUIaMBKBT Ha MIJIOTHATA TOPEJIKA € U3KIIIOUEH CIIYYaifHO, CCH30PHT Ha TEPMOJBOMKATA CE€ OXJIaXKIa
Y TIOJJaBaHETO Ha ra3 KbM ropesikara aBTOMaTUYHO CE€ M3KJII0YBa KJlallaHa Ha ropelkara.

BezomacHocT npy m3myckane (aBTOMaTHYHO M3KIIFOYBaHE MPH OIIACeH HAKIIOH):

B ciyuait Ha omaceH HakJIOH/IpeoOpbIlaHE Ha HaArpeBaTelis, BEHTHJIBT Ha HarpeBatellss ce 3aTBaps
aBTOMaTHUYHO, KaTo M0 TO3U HA4MH NPEKhCBa MOAaBaHETO Ha I'a3 KbM T'OpeiKaTa 1 racu rmaMbKa. [IpoBepere
3a xJ1abaBW Ta30BU BPH3KU WM MOBPEJIa HA CTHKIIEHAaTa Tph0a. AKO € He00XO0MMO TTIOBTOPHO 3alayiBaHe,
OCTaBeTe HarpeBaTels B [TOKOM 32 OKOJIO 2 + 3 MUHYTH U CJIE]I TOBA CIIEIBANTE MHCTPYKIIMHTE 32 3aITaliBaHe.

YucreHe u IOLIPEKKA

[Mognbp:xaiiTe ypena cyX v 4HCT.

[onapexkaTa Ha yCTPOWCTBOTO NMpaBeTe B PEAOBHU WHTEPBAIH, MPU CIydail Ha MOHIMKEHA MOIIHOCT,
B CIIy4ail Ha MO-TOJISIMO 3aMbPCSABAHE U MPH HEOOXOIMMOCT.

[TouncTBaHeTo M MOAApPHKKATa MOraTr Aa ce IPaBAT CaMoO TOraBa, KOraTo € YCTPOHCTBOTO M3KIIFOUEHO,
CTYJICHO U KoraTo ¢ u3BajeHa LPG Oyruika.

[TouncTBaHeTo ce npaBu ¢ BiakHa Kbpria 6e3 abpasuBa. He mouncTBaiiTe HarpeBaress cbC 3alMaliMy WIN
KOPO3MBHH ITOYUCTBAILU TIpenapaTy.

OtcrpaneTe MpbCOTHHTE OT TOpelikaTta, 3a Ja € YucTa 1o Bpeme Ha paboTa u Oe3omacHa. [louuncrere
OTBOpHTE Ha ropenkara. [lo-manknre MpbCOTHM MOTaT Ja C€ OTCTPAHAT ChC CI'bCTEH BB3IYX.

[ToToxkbT Ha BB3/IYX HE TPsIOBA Jia Objie OrPaHUYCH MO0 HUKAKbB HauMH. [IpBKTE yIpaBisBaluTe OyTOHH
1 OTBOPHTE Ha FOpENIKaTa YUCTH, 3a Ja UMa JOCTHII HA BB3AYX.

Crnen aener nepuol Ha Oe3felicTBHE, € HEOOXOAMMO J1a Ce HalpaBU KOHTPOJ Ha HAIMYMETO Ha Masiu
Y TEXHUTE MPEXH WIN APYTH MPABKH BbPXY Fa30BUTE YaCTH M CBHP3BAIIHNI MapKyY.

CuMnToMuTe Ha BB3MOXHO 3aIlylIBaHE Ca HApUMEp MHUpPHU3Ma Ha Ta3 M XKBIT BPbX HA IJIAMBKa;
HarpeBaTels HE JOCTHra >KejaTellHa TeMIlepaTypa; TOpEHETO Ha HarpeBarels € HEepaBHOMEPHO;
HarpeBarTellsd IPaBy MyKallly 3BYIIH.

[To Bpeme Ha OYNCTBaHE € 3aABDKUTEITHO J]a CE OCUTYPH CyXa 30Ha OKOJIO TJIaBHATa U 3arajBaiiara 9act
Ha ropenkara. AKO KOHTPOJHHMS TaHEJ BJie3e B KOHTAaKT C BOJA, HE CE€ OMUTBAWTE Jla TO M3MOJ3BaTe.
VYnpasnaBamus nasen TpaOBa a ce CMEHH.

OtnaranusTra Ha BBIJIEPOJ MOTaT Ja yBeJIH4aT pucka ot moxap. [lourcreTe BbTpeIHOCTTa Ha pediekTopa
U CTBKJIEHA TpBOa che carmyHeHa Boga. OObpHETe BHUMaHHE Ha TIOYMCTBAHETO HA CTHKIICHATA TPHOA.
PenoBHo nposepsiBaiite nosiBata Ha Kopo3ust. OTcTpaHeTe MOsBEHAaTa KOPO3usl.

[Ipenu Bcsaka ymoTpeba mpoBepeTe Jajid € BCUYKO J0Ope 3aTETHATO W MPOBEpETe YILTBTHEHHETO (BHIK.
[IpoBepka Ha yIUIBTHEHHETO).
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BusyanHo mnm ¢ JI0KOCBaHE MPOBEpPETE ChCTOSHUETO Ha CBBp3Ballvs Mapkyd. B cimywail Ha u3myBaHe,
MMyKHaTHHU WK APYTH AedeKkTr, e HeoOX0aMMO Ja ce BeIHara CMEHH MapKyda 3a HOB ChC ChINa AbDKAHA
Y SKBUBAJIICHTHO KaueCcTBO. 3apean 0S30MacHOCTTa € MPENophYBAHO Ja Ce U3BbPIIIaBa peOBHA MMPOBEPKa
(Haii-MaJIKO BEIHBXK B Mecella M ClieJ] BCSIKa CMsHA Ha OyTHIKara) ¢ €JIEMECHTapHa IMPOBEpPKa Ha
YILTBTHEHHETO Ha MapKyda MOXe J1a pa30epeM MoBpe/a 1 Ja IpeJ0TBPATHM IT0XKap MPUYMHEH OT U3TUIaHe
Ha ra3. [IpoBepka Ha yIUTBTHEHHETO Ha MapKyda MOXKE J1a C€ ITPaBH HAIIPUMEP C pa3eHBaIl IIperapar Win
Ype3 MOCTENEeHHO pa3l’bBaHe Ha MapKyda B Koda ¢ BOJa, KaTo ce clely W3THYaHe Ha ra3 moja gopma Ha
Mexypueta. [lo Bpeme Ha mpoBepka MapKyJdbT TpsIOBa Jla € MoJ peryiupaHo Hamsrane ot LPG Oytmika
(orBopen BeHnTHn Ha LPG OyTrika u 3aTBOpEH yIpaBisBall BEHTHI Ha HATPEBATEIN).

3a 6esmpobaemHa u Oe3omnacHa paboTa mpernopbyBaMe J1a U3BbPIINTE PEJOBEH CEPBU3CH MpeTie]l Ha ypena
(Bmwxre Ceppu3). Chino Taka TpsOBa Ja ce W3BBpIIaBa HAOMIOJACHHWE HAa XOJa, MO BPEME KOraro
YCTPOMCTBOTO PadOTH.

CepBus

YecToraTa Ha MPOBEPKUTE CE pEryiupa OT MPUIOKHMOTO 3aKOHOAATEJICTBO Ha CTpaHaTa, B KOSATO Ce
U3I0JI3Ba YPEIbT.

3a Yemkara permyOnauka TO31 ypea He e crenuaieH ra3oB ypen cnopen exper Ne 21/1979 u He moiexu
Ha 3aIbJDKEHHUE 33 U3BBPIIBAHE HA PEAOBHU IPOBEPKU OT MHCIIEKIIMOHEH TEXHUK.

MuHUMaIHO €IMH BT B TOJMHATA W3BBLPIICTE 3aJbJI00YCHA MPOBEPKA HA YCTPOHCTBOTO (BH3YaslHa,
MOYNCTBAaHE W MOJAPBKKA, MPOBEPKAa HA YIUITBTHEHHETO, MPOBEpKa Ha (PYHKIMOHATHOCTTA Ha ypenaa)
W MHH. €/IMH BT 3a 2 TOJMHU CMEHUTE BCUUKHU YITbTHIBALM YacTy. Te3u geiiHocTH TpsiOBa a M3BbpILABa
TEXHUYECKU KOMIIETEHTHO Jinile. HeymbiiHoMoIeHa HaMeca OT HeKBaT(DUIIMpaH YOBEK MOKe 1a ObJIe OTacHa.

I'pemiku ¥ TIXHOTO OTCTPAHSIBAHE

IIpu oTcTpansiBaHe Ha JeeKTH, NP KOUTO TPSAOBA 1a ce MPABM ICMOHTAK U MOHTAK HA YaCTHTE Ha
HarpeBaTeJis, € He00X0MMO J1a ce H3KJII0UHU HArPeBaTeIsl, 1a ce 0XJ1a/14 1 1a ce m3KIo4n ot LPG oyTnnkara!
AKO He ce 4yBCTBATE€ TOJIKOBA TEXHHWYECKU KBAIM(HUIMPAHU U HAKOM OT ACHHOCTHTE, N30POCHU B TOBA
PBKOBOJICTBO (yciyra, OTCTpaHsBaHe Ha TpoOieMu W 1p.) buxa B cb3manu mpoOiieMH, CBBpIKETE ce

¢ mpodecroHa Ha cepBu3- pousBoautel / BHocuren (Mesa boarapust EOO/).

Hedexr Bb3MokHa pu4KHa OTcTpaHeHne
ITnambk 3aTBOpEeH BEHTWJI Ha OyTHIIKaTa OTBOpH BEeHTWJI Ha OyTHIIKATa
Ha TopeikaTta ITIpazna LPG OyTuika CwmsHa Ha LPG OyTrika
Hece YnpaBleHHETO HE € BKJIIOYCHO 3aBppTETE KOMYETO 3a YNpaBJICHHE Ha HarpeBaTels
saftansa B [TPABMJIHA MTO3UIIMS
3arryIieH ra3oB pasnpenenTel ITpoBepere NPOM3BOAMTEIHOCTTA HA Ta30BUSI MPOTOK
(MapKyd, YIULTBTHEHHETO U IPYTH)
3amymieHa J1o3a IIpenaiiTe Ha crienUanIU3UpPaH CEPBU3 3a IOUUCTBAHE WU
CMsiHa Ha Jr03aTa
BB3ayxsT B ra3opasnpeeIcHUETO OTtcTpaHeTe BB3AyXa OT IOAABAHETO Ha Tra3 (BHDKTE
3anaiiBaHe Ha HArpeBaTes)
YBOJHEHU BPB3KH CTsiraHe Ha BCUYKHU BPb3KHU
ITue3o 3ananka c HACKA OaTepus Cwmenerte Oatepusita AAA (1,5 V)
JedexTHa mue3o 3amanka IIpenaiiTe Ha crienMalIu3UpaH CEPBU3 38 PEMOHT
[Tnambk 3ambpcsaBaHE OKOJIO TOpeKaTa [TouncTBane Ha 3aMbpPCEHUTE YACTH
TUJIAMBKBT HA §'VBojIHEHU BPB3KU CrsiraHe Ha BCUYKH BPB3KU
roperka IToBpenen TepMo-npennasuTel IIpenaiite Ha crnenUalu3UpaH CEPBHU3 3a Ja CMEHAT
u3racaa pel P e pel 1 P P A
TEepPMO-TIPEANA3ZUTENS
W3tndane Ha ra3 oT gocraBkata Hara3 [lIpoBepere BpB3KHUTE, TPOBEPETE INTHTHOCTTA
He nocrarsuno Hamsirane Ha ropuBoto |LPG Oytunka e moutn npasna. CmsiHa Ha LPG OyTtuika
OcnoBrara |He nocrarpuHo Hansrane Ha ropuBoto | LPG Oytmika e moutn npasHa. Cmsaa Ha LPG Oytrnka
TOpCJIKa Ha  I3amymieHa 1a103a [Ipenaiite Ha cieMATN3UPaH CEPBU3 3a TOYUCTBAHE WU
HarpeBareis CMsHa Ha Jr03aTa
Hece YHpaBleHUETO HE € BKJIIOYEHO 3aBppTeTe KOMYETO 3a YIpPaBJIE€HHE Ha HarpeBaress
saftansa B [TPAaBUJIHA MO3UIIHS
IToBpeneH Tepmo-npennasuTen [Ipenaiite Ha crneuuanu3upaH CEPBU3 3a Ja CMEHSAT
TepMO-TIPEANA3UTENS
Jloma no3unus miaMbKbT Ha ropenka  |Ilpenaiite Ha cnenuamM3upaH CEPBU3 32 PEMOHT
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CoxpaHsaBaHe Ha YCTPOHCTBOTO

M3xmouute ot ycrpoiictBoro LPG Oyrmnkara (Bmx M3kimrouBane Ha HarpeBatens W cMsHa Ha LPG
OyTHJIKaTa) ¥ TO M3BaJeTe OT YCTPOUCTBOTO (OT MPOCTPAHCTBOTO 3a OYTHIIKATA).

HaiiTe Ha moy3BaHaTa OyTHJIKA MPeANa3uTeNHa Tama.

3abpaHeHo e Aa ce MOCTaBAT Win Aa ce m3non3BaT LPG OyTwiku (Mopu W mpa3HH) B MOMEMICHUS O
HUBOTO Ha 3emsaTa. CpxpansBane Ha LPG OyTuiku TpsOBa 1a OTroBapsT Ha MPUIOKHMHTE TpaBUjla Ha
CTpaHaTa.

AKO e yCTpoiicTBOTO cBBp3aHO KbM LPG OyTrika He MOXe J1a ce ChbXpaHsABa B MOMEIICHHE 1101 HUBO Ha
3eMsITa.

Uzkmiouere perynaropa v CBbP3BaIlIXs MapKyd OT HarpeBaTesl.

CpxpaHsiBaliTe yCTPOUCTBOTO U BCUYKH APYTH YACTH TaKa, ]a HE Ce 3aMbpCsBa HIIH /1a HE c€ MOBpean. AKO
WCKaTe, 3aIlIUTUTE C TIOKPHBKA BHHITHUTE TIOBBPXHOCTH, 110 TO3HM HAYHH I OXPAaHUTE ypeaa Cpemry mpax
U IPYTH MPBCOTHH BBTPE B YCTPONUCTBOTO.

(benexku: xpMm HarpeBatenss HEXAGON e BB3MOXKHO Ja 3aKyNuUTE OpHUIMHAJIHATa OMAKOBKa THII
UTZ21002 3a, KOWTO HE CE€ JOCTABS KaTO OCHOBEH aKkcecoap KbM HarpeBaTells. )

CoxpaHsBaiiTe HarpeBaTelsl BbB BEPTUKATHO TIOJIOXKEHHE.

VYpensT TpsOBa 1a ce chbXpaHsIBa B 3aTBOPEHH, 100pe MPOBETPHBH MTOMEIICHUS 0€3 arpecBHU BEILIECTRA,
MU TIpenopbUHTENIHA TeMreparypa Haii-manko 10 °C u oTHOcUTeHA BiaxxHOCT, HenpeBuiasaiia 80 %.

JIMKBUAIMS HA YCTPONUCTBOTO M OITIAKOBKATA

AKO pemmTe Aa JNHUKBUAUpATE CTAPOTO YCTPOMCTBO, 3alIOTO CTE 3aKyNMWIM HOB WM CTapus UMa
HepelnTeTHa OBPeIa, 3aHeceTe T Ha ONPEeAeIeHO MACTO (HarnpuMep chOupaHe Ha BTOPUYHH CYPOBHHH,
JIBOp Ha ChOWpaHe U APYTH.)

N3xBbpreTe onakoBKaTa Ha MACTO 3a 00€3BpeKAaHe HA OUTOBH OTHAIbIH.

HsuckBanus 3a 0€300aCHOCT

[Ipoyerere MHCTpYKIMUTE NPEAU HHCTAIAIUATA U U3ITO3BaTe!

YpenbT TpsiOBa na ObAC IMOJI3BAaH M OyTWIIKaTa Jla CE ChXpaHsIBAa B CHOTBETCTBHE C HPUIOKHUMHTE
pasmopendu!

C ycTpoiicTBOTO MOXKE Ja paboTH caMoO JIMIlE Ha BB3PacT IHoBeue OT 18 rogMHM ChIJIACHO C TOBa
ppkoBoncTBo! [lo Bpeme Ha pabora, TpsiOBa jJa ce pecleKTUpaT OOMIUTE Pa3NopepdH 3a MOoKapHa
Oe3omacHocT!

PaGorara Ha ypena Hukora He TpsiOBa 1a Ob/ie TOBepeHa Ha jenal

[Ipenmnaspaiite ypena ot aena (o BpeMe Ha ynorpeba u chXxpaHeHue)!

BruMatenHo, HIKOW 9acTH MOXKe Jla ca MHoro ropentu! ChXxpaHsBaiiTe Ha HEIOCTHITHO MSCTO 32 jera!
TpsiOBa na cromm B Oe30macHO pa3CTOSIHME OT HarpeBaTels, 3a Aa u30erHeTe oT m3rapsHe Bu wmm
3amanBaHe Ha apexute Bu!

[Topaan omacHOCT OT mMmokap, HE MOCTaBsITe HUKAKBU NpeaMETH (BKIIOYUTEIHO ApexXd U 1p.) Bupxy
HarpeBaTeld U He TO OoKpuBaiiTe!

Marepuanu U mpeIMeTH, TIOCTaBEHH Ha OJM3KO Pa3CTOSIHUME OT peduiekTopa Ha HarpeBaTess, mie Obaar
M3JI0KEHHU Ha TOTUITMHA U MOTaT Ja ObJaT moBpeacHu!

Korato narpeBarenst pa0boTH, IpBKTE NOCTATBUYHO PA3CTOSHUE OT CTHKIECHHTE MOBBPXHOCTH (Bpartwy,
MIPO30PLHM U IPYTH), 3a 1a IPEIOTBPATUTE MTOBPEKIAHETO UM !

Koraro narpesarens pabotu TpsiOBa 1a ce HIOCTaBH Ha XOPHU3OHTAIHA TOBBPXHOCT U TO APHKTE MO KOHTPOI!
YBepere ce, ye HarpeBaTens € B Cyxa 1 4ncTa cpeaal

He n3non3aiite HarpeBarens B IOMEMIEHUS, KbIETO MOXKE J1a CTAaHE HapaHSABAaHE MM MATEPUAIHU LIETH!
YCTpoiicTBOTO HE MOXKeE [1a C€ M3II0JI3BA B MPEBO3HH CPEJICTBA (HAIIPUMEp KapaBaHH) WM JIOIKH !
Harpesarens HuKora He M3IMONI3BaiiTe B €KCIUIO3MBHA Cpefla, HAIIPUMEDP MECTa, KbAETO NMa HAM4YHe Ha
3aMajgiMy TEYHOCTH, 3allaJIMMU IPaxoBe, 3alajluMU ra3oBe, Mapy WK ekciuiosusu! He msnonspaiite u He
ChbXpaHsBalTe 3aMajiMy MaTepualii B OJIN30 HA TO3H ypexa!

He cbxpansBaiite OeH3MH, IPyTH 3allJIMMHU TEYHOCTH WIIH [TAPH B ChINO nomenenne kato LPG Oytunkara!
HenpaBunHa uHCTanauus, HaCTPOMKH WM oOpaOOTKM Morar Ja NPUYMHIT HapaHsABaHE Ha Xopa MU
MaTepHaIHU IIeTH!

He pucypaiite 3aniuTHy Kanaiy ik peguiekrop!

3abpaHeHO ¢ M3MOJI3BAaHETO HA HArpeBaTessl 0e3 3alTuTHH Kamaly Wik 0e3 peduiekTop!

Bcenuku obe3omnacenu egeMeHTH 3a 00cIykBaHe TpsiOBa ga ObJaT MOHTHPAaHU OTHOBO, IIPeH Aa paboTHTe
¢ HarpeBareJs!

He m3naraiite ycTpoiCTBOTO Ha EKCTPEMHH YCIIOBHS Ha BATHPA, 3a J1a MIPEJOTBPATUTE MaJaHe U MOBpea
Ha YCTPOHCTBOTO U Aa MPEJOTBpaTUTE NOBPEAY HA OKOIHUTE MPEAMETH WIM Ha HapaHsSBaHE Ha Xopa!
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B ciyuaii Ha cusieH BATBD TpAOBa J1a ce B3eMaT MEPKH, 3a Ja He MaJHe YCTPOUCTBOTO!

Bunaru ocurypsBaiite cTabrUIHO IIOJIOKEHUE HA HarpeBaTells, CThKJIEHaTa Tph0a MOXKE Jja ce CIIyKa, ako
najHe Ha 3emsTa!

Bunaru uskiiouBaiiTe HarpeBaTeis o BpeMe Ha b/, 3a 1a He ce CIIyKa CThKJIeHaTa Tph0a Mpu u3narane
Ha CTyJeHa AbXI0BHA Boja!

YBeperte ce, 4e CThKJICHAaTa Tph0a He BIM3a B KOHTAKT C BOAA, KOTaTO HarpeBaTessiT padboTu!

He u3non3BaiiTe Harpesatens, ako cTbKJIeHaTa Tph0a UMa MyKHaTHHa!

Crnen ymoTtpeba uiu B cydail Ha TIOBpe/ia, BUHArK 3aTBapsanTe BeHTniaa Ha LPG Oytnikara!

He m3nomn3Baiite ycTpoiicTBO, ako He € 100pO YITFTHEHHETO, aKo € MMOBPEeHO MK ako He paboTu qoope!
AKO TOpUBOTO U3THYA, YPEAbT HE MOXE /Ia c€ MU3IOJ3Ba, WM aKO Topenkara padoTH, TpsOBa qa ce crpe
JOCTBIT Ha TOPUBOTO U YCTPOUCTBOTO TPsIOBA Aa ce MPOBEPH MpeaH ciieaBamara ynorpeoda!

He u3non3Baiite Harpesaress npean NpoBepKaTa YIUITbTHEHUETO Ha ra3!

Bcenuku npoBepku Ha YIUTBTHEHHETO ce MpaBu ¢ pasmneHBanl npenapar! Hukora He u3non3Baiite OTKpUT
OTBH, 32 J]a IPOBEPUTE YIITbTHEHUETO!

Kontpon Ha HarpeBaTensi ce IpaBu, KOraTo HACThIIM HAKOE OT CIEIHHUTE YCIOBUS: HarpeBaTeis He TOIUIN
/ TOpenkara Mpou3BeX/Ia H3BBHPEACH IIyM (JIEK IIyM ClIe]] H3KII0YBaHE € HOpMaJIeH) / MUpHU3Ma Ha ra3
1 HEeOOMYalHO JKBJIT BPBX Ha TIIAMbBKA.

PeMonTHTE MOTaT a M3BBPIIIABAT CAMO KBATU(UITUPAHU pAOOTHHUIIM OT cepBu3al

Wznomn3Baiite camo B TOPUBO U BUA OYyTHIIKH, KOUTO Ca OMMCAHU B HHCTPYKITUHTE!

["a3oBUTE OYTHIIKU CMEHSHTE B ChOTBETCTBUE C HHCTPYKIIMUTE B TOBA PHKOBOACTBO!

Huxora ne nznon3zaiite LPG Oytuiiku ¢ moBpeneHa pe3da Ha BEHTHIIA WU 10 APYT HAYWH He()OPMHUPAHH,
Kopo3upaHu win moBpenern Oytunku! Tesm OyTwinku morar Aa OpmaT omacHM M TpsAOBa ga Obaar
MPOBEPEHU OT T1OCTaBUMKA!

Temmepatypara Ha noBspxHoctTa Ha LPG OyTunkara He TpsioBa na Haasumasa 40 °C u OyTunkara He
Mo3Ke [1a ObJie 3JI0KEeHA Ha IpsIKa CIbHYEBA CBETIMHA 3a I10 IbJT0 Bpeme!

He cnaraiite HHIIO, KOETO MOJKE Ja MPEeYd Ha BEHTHWJIALIMOHHUTE OTBOPH HA MACTOTO 33 ChXpaHsIBAaHE Ha
OyTHiKu!

Bcesiko aupektHo 3arpsiBane Ha LPG OyTuikaTa 3a 1a ce yBeNMYM KaraluTeTa Ha M3MapeHue Ha rasra
e 3a0paHeHo!

ByTtunkara moe /1a ce U3MoiI3Ba CaMO BB BEPTUKAIHO MOJIOKEHHE!

Wznon3BaHuAT peryyiaTop U CBbP3BAIlUs MapKyd TPSIOBaT Jja OTrOBapAT Ha MECTHHUTE pasnopenon!
Wznon3aiite camo [0CTaBeHWs WM MpeNoOpbyYaHUs BUA Ha CBBP3Bal] MapKyd, OJOOpeH OT
MPOU3BOJUTEINSI, BHOCUTENS MM OT AUCTPUOYTOpa Ha YCTPOUCTBOTO MJIM OT AUCTPUOYTOpA HA ra30BHTE
Oytunku! CBBp3BalMAT MapKyd TpsOBa ga Oblie 3alIUTEH Cpelly W3HOCBaHE W W3rapsHe WIH APYTH
MeXaHUYHH [TOBpENIU 10 Bpeme Ha pabora! BHumasaiite 1a He ce U3BMBa MapKyya!

PerynatopbT 1 cBBp3Balys MapKyd TpsiOBa Aa ca pasNoJIOXKEeHU U3BBbH IIbTEKUTE, KbJETO CE XOAM, Aa HE
Morar jia ObJaT noBpeacHu!

Uznon3zeaiite mapkyuw, otroapsiuy Ha Hopmu EN 16436-1 mmm EN ISO 3821 wnu apyru mapkydu
npennasHadenu 3a LPG ¢ npenopbunTenna nxpipkuHa ot okoio 0,6 m! CbecTosHHETO Ha MapKyda TpsiOBa
J1a ce MpoBepsiBa PEIOBHO U MPU HEOOXOAUMOCT Jia ce MOoAMEeHs !

Cebp3Baniysi MapKyd HE MOXKE Jla Ce PEeryjMpa WM IO HUKaKbB Jpyr HauuH Mojuduuupa! CpokbsT Ha
excrtoataimgs Ha LPG Mmapkydya e or cphoOpakeHHs 3a O€30MacHOCT 5 TOAMHM OT Jarara Ha
MPOM3BOJCTBO,JaTaTa € MapKkupaHa Ha MapKy4a. Ciel ToBa BpeMe WM B CIy4ail Ha IOBpena, MapKyda
TpsibBa ja cMeHMTe! AKO M3MCKBAT Pa3iM4yHH JbPKaBHH YCIOBHS, CMEHETe MapKyda B H3UCKBAHOTO
Bpeme!

CwMmsiHaTa Ha Mapkyda TpsiOBa J1a ce IpaBH B [IPEeANHCAHU UHTEpBaJH!

He cBwp3Baiite razoara OyTHIIKa JUPEKTHO KM YCTPOHCTBOTO O3 perynatop!

PerynaropsT Ha Hamsranero TpsOBa ma orroBaps Ha Hopma EN 16129 u TpsOBa ga mma duxcupaHo
HAJISATAaHETO - BIWXK. TexHnuyeckd aanHu! [Ipn HOopmanmHm ycnoBus 3a ymorpe0da ce NpernopbyBa jaa ce
MOJMEHH YCTPOMCTBOTO B paMkuTe Ha 10 rommHM OT JaraTa Ha HMPOM3BOACTBO, 32 Ja C€ rapaHTHpar
npaBuiHuTe (pyHKIMu! ToBa Bpeme Moke Aa ObjJie 3aMEHEHO C AbP)KaBHU PA3MOpen0OH WM MpaBwiia OT
MpaKTUKaTa, KaTo ce B3eMaT B MpeJBUJ yCIOBUATAa Ha padoTa 3a BrpaZeHH YCTPOHCTBA 3a 0€30MacHOCT
1 MOHT2XHHUTE CXEMHU.

Hy»xHo e 1a ce ocurypu MoaxoIsIIo 3aXpaHBaHe ¢ TOPUBEH BB3/IyX H €IHOBPEMEHHO € HEOOXOIUMO Jia ce
[IPEJOTBPATH OIIACHO HATPyIIBaHE HAa HEU3TrOpelu ropusa B ycrpoiictsoro! IIponan, OyTaH € ¢pusnuecku
MO-TEXKBK OT Bb3JlyXa U B CIy4ail HAa M3THUAHETO MY 3apely JIOLIO YIUTBTHEHHUE, Tajla U Ce HaTpyIBa Ha
3eMsTa.

3abpaHeHO € M3MOJI3BAaHETO HA ypeia B Ma3eTa WK B MECTa 110l HUBOTO Ha 3eMsTa!

He npemecTBaiite ypena, noxaro paboru!
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- Ilpemn mpemecTBaHEeTO Ha YCTPOWMCTBOTO, 3aTBOPETE BEHTHJIA Ha OyTHIIKATa 3a ra3 WM peryliatopa
Y OCTaBEeTE YCTPOICTBOTO Ja ce HAIsLTo oXJaau!

- Tam kbIIeTO HE € BE3MOXKHO JIa CE& M3IOJI3BAT KojenaTa (HampuMep Mopajyr HEPaBeHCTBO Ha TepeHa) ce
MpEnopbHYBa YCTPOMCTBOTO J1a MPEMECTST 2 AYIIH, 3apeInd pa3Mepa U TeTJI0TO Ha YCTPOHUCTBOTO.

- ToBa ycTpoiicTBO € mpegHa3HauYeHO caMO 3a OToIuIABaHe! 3a0paHeHo € /la ce M3MOJ3Ba 3a IPYTH IEeTH
(Hampumep CyllieHe Ha IpexXu U IpyTH)!

- He momudunupaiite ypena! BeskakBu peMOHTH Ha yCTPOWCTBOTO MoOXKe Ja € omacHo! He cmeHnsiite
YacTHUTE, KOUTO Ca OCUTYPEHU OT MPOU3BOAUTEISI MM HETOBUS IIPECTaBUTEN !

- 3abpaHeHO € yCTPOWCTBOTO Jia ce mpepaboTBa Ha ApyT BHUJ ras!

benexka
[IpomMeHNTe B TEXHWYECKUTE MaHHH ca W3rpageHu. M300pakeHHETO € 3apead HENpeKbCHATHS
HWHOBAallMOHHUSA MPOLEC HE 3aAbJKUTENHO. | pEIIKY NpH OTIIEYaTBaHE ca U3TPAJCHHU.

I'apaHIIOHHY yCIIOBUS

- IlorpeburennTe UMaT rapaHuys 3a IpaBUIHATa GYHKLUSA HA IPOAYKTA U KMa [IPAaBO Ha OE3IUIaTEH PEMOHT
WIK CMSHa Ha YacTH, KOMTO CE OKa3BaT JAe(EKTHH IO BpeME Ha TapaHUUOHHHS mepuon. [ 'pemika
B ITPOM3BOJCTBOTO MJIM CKPHUTA IPElIKa B MaTepHaa.

- 3a jma u3noi3BaTe rapaHuusTa TPsOBa Aa MPEJOCTABUTE NMPABUIHO M YETJIMBO NOMBJIHEHA IapaHLMOHHA
KapTa ¢ agpeca Ha MarasuHa, rnedaT oT IIpojiaBaya, HOAINC OT IIpojaBaya U JaTa Ha Ipojaxoara.

- IlpereHuuure 3a rapaHiys ca HEBAIUIHH, aKO TapaHIMATa He ¢ Onla 3asBeHa 110 BpeMe Ha TapaHIuOHHUS

NEPUOJ UM € UMaJI0 IPOU3BOJIHH IPOMEHH B IIbPBOHAYAIHUTE 3alIMCH B FApaHLIMOHHATA KapTa.

lNapannusiTa He MOKPHUBAa HOPMAIHOTO €KCIUIOATALIHOHHO U3HOCBAHE, 1e(eKTH, IPUUYMHEHN OT YMHUILIUICHU

noBpenu, rpyba HeOpPeKHOCT MpH ymoTpeda WM ako KyMyBaybT HAlpaBH MPOMEHH WM TPOMEHH

B npoxykra. [Ipon3BoauTenstT He HOCH OTTOBOPHOCT 32 LIETH, IPUUYUHEHU OT HEMPaBUIHO OOpaBeHE MU

MOJAPBKKA U3BBH 00XBaTa HA ChOTBETHUTE MHCTPYKLIMH 33 €KCILUIOATALIHS.

- IlpoMenuTte, cuMTaHH 32 HOPMAIHO EKCIUIOATAIMOHHO W3HOCBaHe (Hamp. OOe3lBeTsBaHE HA YacTH
B OJTM30CT 10 KEpaMUYHH TOPENIKH | T.H.), HE € MOKPUBAT OT rapaHIusATa, Thi KaTo He MOTaT Jia Ce CUUTAT
3a medekt Ha mpoxykra. Hsikom mpomeHw (HOpManHO pabOTHO M3HOCBAaHE) MOTaT Jla Ce MPOSBAT Ha
IIPOAYKTa CJIE] HAKOJIKO I10JI3BaHE, HO HE CE HaMaJls [10JIE3HOCTTa Ha IIPOAYKTa.

- AKo ¥WMa HsjKaKBa HESCHOCT IO OTHOIICHWE Ha paboTara WM NOJJApHXKKAaTa Ha ypela, CBbpXKETe ce
¢ npodecronanHara ciyx6a - mpousBoauten / BHocuten (Mesa beirapus EOO/).

- Ilpom3BoaMTENST HOCH OTTOBOPHOCT 32 MPOAYKTHUTE B IIPOABIDKEHHE Ha 24 Mecela OT AaTara Ha npoJaxoara.

[IpousBoauren
Changzhou Hongmaoxinda Furnace Co., Ltd.

No. 22, Hexiang West Road, Wujin Economic Development Zone, 213149 Changzhou, Jiangsu, China

PemMoHT U cepBu3
[apaHIMOHHNTE U HETAPAaHIIMOHHN PEMOHTH Ha TO3H MPOJYKT CE U3BBPIIBAT OT POU3BOAMUTEIIS / BHOCUTEJIS:

I'apanumonHoTO 00CTy>*)BaHe ce nmoeMa ot “Mesa brarapus” EOO/,
aapec: 1839 Codus, yn. Yenonerko moce Nel2, ten. (02) 841 1050

Nudopmanus 3a npogaxoure

A;[pec 5 £ LY 2 2 ] 1 - P

Tlevar Ha mara3zuHa Iloanuc Ha npojaBada
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MEVA-TEC s.r.o. Y
Roudnice n. L. (L‘}
lati | . .
HEXAGON propane-butane mobile garden heater Type UTZ21001 (FH600)
520 mm
Reflector s = - &
Reflector holder
Glass tube
E
Protective cover 4i5
S
Upper support £
B
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—
B Yy
‘ Side
Front panel ‘ panel
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Lower support ——— o
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570 mm -
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Important

Please read the instructions before use! Keep the instructions for future reference!
The appliance must be operated and the gas cylinder must be stored according to valid regulations!

Use

This HEXAGON propane-butane garden heater, stainless, type UTZ21001, (hereinafter referred to as the
,heater or ,,appliance®) is intended for increasing thermal comfort in cold weather in an outdoor environment
or in sufficiently ventilated rooms (garden restaurants, marketplaces, gardens, terraces, and the like).

For the appliance category, supply pressure and type of fuel for individual countries, please refer to the
Technical data chapter.

In the Czech Republic, this appliance shall only be used with an LPG cylinder containing a propane-butane
mixture and having a volume of 10 kg (at an operating pressure up to 1.7 MPa). Any attempt to connect
other types of gas cylinders can be dangerous!

The heater shall be connected to a 10 kg LPG cylinder via a pressure regulator and using a connecting hose
approx. 0.6 m long.

The pressure cylinder shall be filled with either summer (60 % of butane and 40 % of propane) or winter (40 %
of butane and 60 % of propane) propane-butane mixture (LPG, or PB) that can be also marked as mixture B
(marking acc. to ADR). Both mixtures may be used; yet, they have slightly different physical properties.
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- The appliance shall not be used or modified for any other types of fuels!

- There are sold empty LPG cylinders in stores; their filling will be ensured by the point of sales or pressure
cylinder distributors by exchanging an empty cylinder for a filled one. On each exchange of an LPG
cylinder, ask for information about its safe storage and use!

LPG (Liquefied Petroleum Gas) - liquefied hydrocarbon gas
Thermal fuse = flame safeguard = flame supervision device
10 mbar = 1 kPa

Accessories
- 1pc pressure regulator  type NP01008 (permanently set operating pressure 30 mbar; outlet mandrel)
- 1pc connecting hose type NP01022 (approx. 0.6 m long)

- 2 pcs hose clips type IM905

- 1pc connecting material and tools (see Installation of the heater)

- 1pc wireeye (in case of need, bend the tip of the piezo igniter - @ o

=

igniting electrode of the burner)

Note:  The NP01008 type regulator is included in the accessories supplied with the appliance; for the
countries of destination having category lsgp(so) only.

- All accessories can be ordered from the manufacturer/importer (MEVA-TEC s.r.0., tel.: +420 416 823 181,
299, www.mevatec.cz) or from its business partners.

Technical Data

C(j:ou_n try of Category | Supply pressure Type of gas Nom|nal Consumption
estination [Cat] 0] [Gas] heat input [> M]
[Dest.] ' > Qn]
CZ SK,BG | lwmpay | 28+30mbar |G30 ((ﬁrt%";"’l‘:‘fnf)’(‘:lﬂigg) 12.5 KW 870 g/h
Ignition burner nozzle diameter .................ccccceeeeeeevevenne, & 0.18 mm (marking: 0.18)
Main burner nozzle diameter ..................ccccoeveveiieeiiieeeeeeeans @ 1.80 mm (marking: 1.8)
Dimensions (width x depth x height) ..., 570 x 570 x 1950 mm
Weight (without cylinder) .........cccoovviiiiii i 22 kg
Size of the recommended LPG cylinder .........cccccoevveviieiennnene. 10 kg LPG cylinder
Max. outer dimensions of the connected cylinder ..................... & 310 mm, height incl. regulator 680 mm

Heater operating conditions

- Use outdoors only or only use in well ventilated areas!

- The use of this appliance in closed areas is DANGEROUS and is FORBIDDEN!

- During its operation the heater consumes oxygen; therefore, the user may be in serious danger of the user’s
life in non-ventilated closed rooms due to lack of oxygen and increased CO concentrations!

Location of the heater

1) For outdoor use or sufficiently ventilated areas. T T B Tl
|

I e e e ¢ I I

CEILING g

100 cm p=d
—
;;

2) For a sufficiently ventilated area, at least 25 % of the surface area must
be open.
3) The surface area is the sum of the wall surface.

]

WALL

- The distance of the heater from the walls and from the ceiling must be at
least 100 cm. Always keep a sufficient distance of the heater from
unprotected flammable materials (we recommend at least 100 cm down, up
and on the sides).

Y
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Installation of the heater
Due to the dimensions and higher weight of some parts, we recommend that installation is carried out by

min. 2 persons.
- The reflector (A) is equipped with protective film against scratching. Remove carefully this film before
installation and use! In case that also some other parts are equipped with film, remove the film also from them.

Tools required for installation (included in the package):
- Wrench

- Screwdriver

- List of parts of the appliance:
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Marking | Part Name Marking | Part Name NFstb]er

A Reflector | Connecting hose (incl. hose 1

B Reflector holder 1 clips) + regulator

C Glass tube (type: UTZ21003) 1 j Central plate with control 1

D Upper support 3 panel

E Protective cover 3 K Lower support 3

F Black silicone ring 1 L Cylinder attaching tape 1

G Side panel 2 M Wheels 1

H Front panel 1 N Lower plate 1
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- Connecting material required for installation (included in the package):

Marking |Part Name Mz Picture Marking |Part Name AEs Picture
[pcs] [pcs]
AA |Bolt M6 x 12 4 @
GG Cover holder 3
Nut with
BB flange M6 4 % E :
CC |BoltM5x 12 3 § HH  |Screw 3/16” | 27 +3 %
I Handle 1 g
DD Reflector 3
support
JJ Bolt M4 x 6 1 %
EE  |Wing nut 3 Q\]:‘Q
% KK  |Chain 1

FF Washer & 8 6

Installation Procedure:

1) Connect the wheels (M) to the lower
plate (N) using 4 pcs M6 x 12 nuts
(AA) and 4 pcs M6 nuts with flanges
(BB). The surfaces of the nut flanges

must lie on the surface of the castor
holder.

® fum -

\
P

® — -

O -

Pg

Fa
[
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2) Unscrew the switch button of the piezo
igniter on the control panel (J) and insert
an AAA (1.5 V) battery into the hole; the
battery is not included in the package. Or
check the presence and state of charge of
the battery. Make sure that the positive pole
(+) is oriented outwards. Screw the switch
button back.

Connect and fasten the lower supports (K)
to the lower plate (N) and to the central
plate with the control panel (J).

First, set the lower supports in the correct
position by placing the stepped pins in the
lower plate into the cut holes (keyhole-
shaped) in the lower supports. Then fasten
the lower supports to the lower plate using
3 pcs M5 x 12 bolts (CC).

After that, set the lower supports and the
central plate with the control panel in the
correct position by placing the stepped
pins in the central plate into the cut holes
(keyhole-shaped) in the lower supports.
Finally, fasten them to each other using
3 pcs 3/16” screws (HH).

(The central plate with the control panel (J)
must be turned during installation so that
the controls on the control panel are in
position according to Pic 2 in relation to
the cylinder attaching tape (L) and the
wheels.)
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3) Place the upper supports (D) on
the lower supports (K) and 3 o A
secure them using 6 pcs 3/16” ‘ '
screws (HH).

4) Place properly the black silicone ring
on the bottom edge of the glass tube 4

(C). Place the glass tube on the central

hole in the central plate (J) and hold it B -
to prevent from falling. ‘
Slide carefully the reflector holder (B) il

onto the upper part of the glass tube
and fasten it to the upper supports (D) D
using 6 pcs 3/16” screws (HH). (To
connect, use the spare holes in the
bottom part of the reflector holder.)
Check whether the glass tube covers C —
completely the central hole in the
control panel.

CAUTION:

The black silicone ring must be placed
on the glass tube before the installation 0
itself of the tube into the appliance and
before putting it into operation!

Make sure that
the black silicone
J ring is placed
correctly on the
el bottom edge of
the glass tube.

0 black silicone ring

|

Is ==ass—————\ L)
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5) Fasten the reflector (A) to the reflector
holder (B) using 3 pcs reflector supports
(DD), 6 pcs & 8 washes (FF) and 3 pcs
wing nuts (EE).

Fasten the reflector in a horizontal
position.

@ @ _@m
© () -
o .

6) Remove one cover holder (GG)
fastened to the reflector holder
(B) using 1 pc 3/16" screw (HH).
Place the protective cover (E)
onto the supports by inserting its
hooks into the oval holes in the
upper supports (D).

Secure the position of the
protective cover by reinstalling
one cover holder (GG) and 1 pc
3/16" screw (HH).

Fasten all the three protective
covers one by one in this way.
During installation, have always
at least 2 pcs 3/16" screws (HH)
fastened properly to the reflector
holder (B) at the same time.
These screws also connect
individual parts of the reflector
holder to each other.

During installation it is necessary
to hold the hexagonal piece
(from the inside of the reflector
holder) using the wrench.

&8
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7) Connect the side panels (G) to the lower supports (K) at both
ends of the heater using 12 pcs 3/16” screws (HH). 7 &

Note: Do not cover the side with the controls of the control j"
panel. 9

inmR
===""gf

\

$ 9

»*

LIV
NI

IlI/l)\(II

ReTee
WY
NN
—

=

v,

8) Fasten the handle (lI) to the front

panel (H) from the outside and the
chain end (the side without the
hook) from the inside using 1 pc
M4 x 6 bolt (JJ).
Place both hinges (the beaks bend
outwards) on the inside of the front
panel into the cut protrusions in the
lower plate (N). Hook the hook at
the free end of the chain into the
oval hole in the control panel. Then
close the front panel towards the
central plate (J). The panel is
fastened using magnets.

Hint: The chain can hold the front
panel while handling with the
heater controls  without the
necessity of removing it.
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Commissioning
Before commissioning the appliance, it is necessary to follow the instructions given below.

Connecting to the LPG cylinder

Read the instructions before installation.

Open the front panel of the heater (H), by pulling with one
hand using the handle in its upper part. Hold the heater with
the other hand to prevent it from overturning. The front panel
is fastened to the heater using magnets. Remove the front
panel hinges from the protrusions in the lower plate (N) and
put the front panel away.

Before unscrewing the plug from the cylinder valve (LH
thread), make sure that the main shut-off valve of the LPG
cylinder is properly tightened in closed position.

Check the connecting thread of the cylinder valve for fouling
and damage. Remove impurities, if any. If the thread is
damaged, the appliance must not be connected to the LPG
cylinder. Replace the damaged cylinder with a flawless one.
Before connecting the regulator to the LPG cylinder, check the
use and good condition of the sealing in the regulator cap nut.
Replace the sealing with a perfect one if necessary.

Screw the regulator on the side union nut of the LPG cylinder
shut-off valve by turning the regulator counterclockwise and
tighten properly using the wrench.

Mount hose clamps on both ends of the connecting hose. Slide
one end of the connecting hose onto the pressure regulator
mandrel and fix it using a hose clamp. Slide the other end of
the connecting hose onto the heater fitting inlet mandrel (on the
right side of the control panel) and tighten using the hose clamp.
(Note: One end of the connecting hose may be placed on the
heater fitting inlet mandrel and secured using the hose clamp
from production.)

The heater valve control knob must be in closed position
(@ Off).

Place the connected LPG cylinder in the designated area in the
heater (onto the lower plate) and secure its position using the
tape (L).

Prevent the hose from twisting and its contact with the hot
parts of the heater or with sharp edges.

Place the front panel (H) hinges into the protrusions in the
lower plate (N), hook the chain and close the front panel so
that it is fastened using the magnets.

After connecting the heater to the LPG cylinder, perform
a leakage test (see Leakage test).

Igniting the heater

Please read the instructions before use.

Before each use, it is recommended that all connections are
checked for tightening and the leakage (see Leakage test), use
and condition of the sealing are checked.

Check the integrity of the glass tube (C) of the heater.

Check the presence and condition of the battery in the piezo
igniter.

Unscrew the switch button of the piezo igniter on the control
panel (J) and insert an AAA (1.5 V) battery into the hole or
check the presence and state of charge of the battery. Make
sure that the positive pole (+) is directed outwards. Screw the
switch button back.

O WN P

- connecting hose

- hose clip

- regulator

- cylinder valve for a 10 kg cylinder
- inlet mandrel of the heather fitting

piezo igniter
switch button

Igniter

heater valve
control knob

Off
4

Check whether the heater valve control knob is in closed position/OFF (@ Off).
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If the leakage test is satisfactory and no gas is escaping, open the cylinder valve by turning the knob to the
left (counterclockwise) unless it has already been opened after the leakage check.

Press the heater valve control button and turn it to ignition position (& Pilot - approx. 90° to the left). Hold
the control knob pressed for approx. 30 seconds (before the fitting with the hose is filled with the gas from
the cylinder that is pushed out of the gas distribution by air); at the same time, press also the switch button
of the piezo igniter (Igniter - red) and hold them both pressed until the ignition burner flame is ignited.
After the ignition burner flame is ignited, release the piezo igniter switch button. The pressed heater valve
control knob may be released after approx. 15 sec after the flame is ignited (after the thermal fuse is heated-
up).

After the ignition flame is ignited and the heater valve control knob is released, turn this knob slowly more
counterclockwise to the maximum position (Hi - approx. 45° to the left), which ignites the heater main
burner to the maximum output. Wait in this position for approx. 5 min and then set the required heater
output by turning the heater valve control knob to the selected position between the maximum (Hi) and the
minimum (Lo).

Note: If the burner is not ignited, press and turn the heater valve control knob to closed position (@ Off)
and release; wait for approx. 5 min and repeat the procedure.

Extinquishing the heater

Turn the heater valve control knob to ignition position (& Pilot), press the knob in this position, turn it to
closed position (@ Off), and release.
Close the fuel inlet from the LPG cylinder by turning the cylinder valve knob to the right up to stop.

When turned off for a long time:

Turn the heater valve control knob to ignition position (Z Pilot).

Close the fuel inlet from the LPG cylinder by turning the cylinder valve knob to the right up to stop and let
the remaining gas from the connecting hose combust.

Press the heater valve control button, turn it to closed position (@ Off) and release.

When turning off for a long time, always disconnect the heater from the gas cylinder (see Disconnecting
the heater and changing the LPG cylinder).

Disconnecting the heater and changing the LPG cylinder

Extinguish the heater (see Extinguishing the heater - Procedure for turning off for a long time).

Before disconnecting the gas cylinder, check whether the heater is extinguished and cooled completely and
whether the cylinder valve is closed.

Disconnect the LPG cylinder from the stove and check the cylinder valve for leakage and damage. If
a defect is found, the LPG cylinder shall be supplied to the gas supplier for replacement. Mount a protective
plug on the disconnected cylinder.

If the heater is not to be connected to another LPG cylinder, place it so as to avoid its fouling or mechanical
damage.

Prior to connecting a new gas cylinder to the appliance check the condition of sealing.

Change the gas cylinder in a sufficiently ventilated room, preferably in an outdoor environment, outside all
sources of ignition (a candle, cigarettes, other appliances producing a flame, etc.) and out of reach of other
persons.

After the new cylinder is connected, make a leakage check (see Leakage check).

Leakage check

In the place of installation a complete leakage test of the appliance must be carried out due to possible
damage during transport or excessive pressure.

Carry out a leakage test after every relocation of the appliance or change of the LPG cylinder or if the
appliance has been put out of operation for a long time.

Prepare a foam forming solution using one part of liquid detergent and one part of water. Apply the foam
forming solution using an atomizer vessel, brush, or cloth.

Carry out a check when the pressure cylinder is full sufficiently.

Check whether the heater valve control knob is in closed position/OFF (@ Off) and is not pressed.

Open the cylinder valve on the LPG cylinder by turning the knob to the left, apply a foam forming solution
(e.g. soapy water) and check the hose and the areas around the connections for escaping gas. Escaping gas
will be accompanied by the formation of bubbles in the area of leakage. The heater valve control knob
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remains in close position. A leakage test must be carried out using a foam forming solution in the case of
the connecting hose and all connections of the gas distribution system.

If you are not going to use the heater immediately after the leakage test, close the cylinder valve.

It is strictly forbidden to make the leakage check using open fire!!!

Carry out the test in an outdoor environment, away from any sources of burning/ignition, and out of reach
of any other persons. Do not smoke during the test.

If there is a leak, close the cylinder valve on the LPG cylinder by turning the knob to the right up to stop.
Remove all leaks and repeat the leakage test.

Gas leak

If fuel leaks (a smell of gas, noise caused by escaping gas or the formation of bubbles during a leakage
test), the appliance must not be used; or, if the burners are in operation, the fuel supply must be closed
immediately.

Close the cylinder valve and the heater control valve. Extinguish any open fire and turn off electric
appliances in the vicinity.

Disconnect the appliance from the LPG cylinder.

Before further use, the appliance must be checked and repaired. If you do not detect any cause of a leak,
forward the appliance to the authorized service center.

When gas leakage cannot be stopped, transport the LPG cylinder outdoors, to an open and well-ventilated
area, and consult the gas supplier.

If gas starts escaping in a room (during storage), ventilate such room properly.

Safety features

Thermal fuse:

In the case of accidental extinguishing of the ignition burner flame the thermal fuse sensor is cooled down
and the heater valve is closed automatically and thus also the gas supply to the burner.

A fall fuse (automatic turning off when tilted dangerously):

In the case of any dangerous tilt/overturning of the heater the heater valve is closed automatically to cut off
gas supply to the burner and extinguish the flame. Check whether the gas distribution system connections
are not loose or the glass tube is not damaged. In the case of need to burn again, let he heater at rest for
approx. 2 + 3 min and then follow the instructions for igniting.

Cleaning and maintenance

Keep the appliance in dry and clean conditions.

Perform the appliance maintenance at regular intervals, at a reduced output, in case of greater fouling, and
as needed.

Cleaning and maintenance may only be carried out when the appliance is turned off, completely cooled
down and disconnected from the LPG cylinder.

The heater must be cleaned using a damp cloth without the use of any abrasive. Do not clean the heater
with inflammable or corrosive cleaning agents.

Remove dirt from the burner to keep it clean and safe in operation. Clean the burner holes. Smaller dirt can
be removed using pressure air.

The air flow must not be reduced in any way. Keep the controls, the burner and the air circulation holes
clean.

When out of operation for a long time, the gas parts and the connecting hose must be checked for the
presence of spiders, spider webs and other insects.

The signs of possible fouling include, e.g., a smell of gas and the deep yellow flame tip; the heater does not
reach the required temperature; the heater burns unevenly; and the heater gives a cracking sound.

When cleaning, it must be ensured that the area around the main and ignition burners is dry permanently.
If the control panel gets in contact with water, do not try to use it. The control panel must be replaced.
Carbon deposits may increase the fire hazard. Clean the inside of the reflector and the glass tube using
soapy water. Pay maximum attention to the cleaning of the glass tube.

Check regularly for corrosion. Remove corrosion if any.

Before each use, the tightening of all connections and leakage (see Leakage test) must be checked.

Check the condition of the connecting hose visually or by touch, as applicable. In case of bulging, cracks,
fissures or other impaired condition the hose must be immediately replaced with a new one of the same
length and equivalent quality. For safety reasons, it is appropriate that the user carries out a simple leakage
test of the connecting hose at regular intervals (at least once a month and after each change of the LPG
cylinder) and prevents, by finding a leak in time, a fire due to the ignition of escaping gas. The hose leakage
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test can be carried out, for example, by applying a foam forming solution or by pulling the hose entire
length gradually in a vessel with water, while simultaneously monitoring any potential gas leak in form of
bubbles. During the test the hose must be under a reduced pressure from the pressure LPG cylinder (the
LPG cylinder valve shall be opened and the heater control valve shall be closed).

- To ensure a trouble-free and safe operation, it is recommended to make regular service inspections (see
“Servicing”). At the same time an occasional surveillance should be carried out during the appliance
operation.

Servicing

- The frequency of inspections shall be governed by valid legislation in the respective country where the
appliance is operated.

- In the Czech Republic, this appliance is not regarded as designated gas equipment pursuant to Decree
No. 21/1979 Coll. and is not subjected to regular inspections and testing by an inspection engineer.

- Carry out a thorough examination of the appliance at least once a year (visual examination, cleaning and
maintenance, leakage test, functionality testing of the appliance) and replace all sealing elements every two
years, as a minimum. The above operations shall be made by a technically skilled person. Any unauthorized
intervention by an unqualified person may be dangerous.

Faults and troubleshooting

- If troubleshooting requires dismantling and mounting of individual parts of the heater, the heater
must be turned off, let cool down completely, and disconnected from the LPG cylinder!

- If you do not feel to be technically skilled and some operations given in these instructions (service,
troubleshooting, etc.) would be troublesome for you, contact the authorized service center -

manufacturer/importer (MEVA-TEC s.r.0., tel.: +420 416 823 181, 299, www.mevatec.cz).

extinguishes

Defect Possible causes Rectification
The flame | Closed cylinder valve Open the cylinder valve
of the Empty LPG gas cylinder | Replace the LPG gas cylinder
Ibgur:Ir;ue?ndoes Control is not on Turn the heater valve knob to its correct position
not ignite Clogged gas distribution | Check the gas distribution system for passage (hoses, sealing, etc.)
system
Blocked nozzle Hand over to a professional service center for cleaning or replacing
the nozzle
Air in the gas distribution | De-aerate the gas distribution system (see “Igniting the heater”)
system
Loosen connections Tighten all connections
Flat battery of the piezo | Replace the AAA battery (1.5 V)
igniter
Defect piezo igniter Hand over to a professional service center for repair
The flame | Dirt around the burner Clean the dirty areas
of the Loosen connections Tighten all connections
IbguTr;ue?n Defect thermal fuse Hand over to a professional service center for the replacement of

the thermal fuse

Gas is leaking from the
gas distribution system

Check the connections, a leakage test

Insufficient fuel pressure

The LPG cylinder is almost empty. Replace the LPG gas cylinder

The heater | Insufficient fuel pressure | The LPG cylinder is almost empty. Replace the LPG gas cylinder
main burner | Blocked nozzle Hand over to a professional service center for cleaning or replacing
does not the nozzle

ignite Control is not on Turn the heater valve knob to its correct position

Defect thermal fuse

Hand over to a professional service center for the replacement of
the thermal fuse

The wrong position of
the ignition burner

Hand over to a professional service center for repair
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Appliance storage

Disconnect the LPG cylinder from the appliance (see Disconnecting the heater and changing the LPG
cylinder) and remove it from the appliance (from the room for placing the cylinder).

Mount a protective plug on the disconnected cylinder.

It is forbidden to place and use any pressure cylinders containing LPG (even empty ones) in areas situated
below ground level. The storage of the LPG cylinder shall comply with the valid local regulations.

If the appliance is connected to an LPG cylinder, it shall not be stored in an area situated below ground
level.

Disconnect also the regulator and the connecting hose from the heater.

Place the appliance and all other parts so as to avoid their fouling or damage. If you wish, protect the outer
surfaces of the heater by covering, which also prevents dust and dirt from settling in the appliance
distribution systems.

(Note: It is possible to buy the original UTZ21002 packaging for the HEXAGON heater; this is not supplied
as basic accessories for the heater.)

Store the heater in vertical position.

The appliance must be stored in closed and well-ventilated rooms that do not contain any aggressive
substances, at a recommended temperature of min. 10 °C and relative humidity of air of max. 80 %.

Disposal of the appliance and packaging

Provided that you decide to dispose of an old appliance, because you have bought a new one or the old
appliance has shown an unrepairable defect, transport it to the site intended for such purpose (e.g. collection
site of secondary raw materials, waste collection site, etc.).

Dispose of the packaging on a site designated therefor by the municipality.

Safety Requirements

Read the instructions before installation and use!

The appliance must be operated and the gas cylinder must be stored according to valid regulations!

The appliance may only be operated according to these operating instructions by a capable and adult person
over 18 years! Further, during the operation of the appliance the operator shall respect the general fire safety
regulations!

In no case the appliance may be operated by children!

Protect the appliance against children (during its use as well as storage)!

Be careful; the accessible parts may be very hot! Keep out of reach of children!

Persons must keep such distance from the heated areas of the heater, so that they cannot be burned or their
clothes cannot be ignited!

Due to the fire hazard, do not place any things (also clothes etc.) on the heater and do not cover the heater!
Materials and things placed at an insufficient distance from the heater reflector will be exposed to radiant
heat and could be damaged!

During the operation of the heater keep a sufficient distance from the glass areas (doors, windows, etc.) to
avoid their damage caused by heat!

During operation the heater must be placed on a horizontal reinforced surface and must be under
supervision!

Make sure that the heater is in a dry and clean environment!

Do not use the heater in such rooms where it could cause an injury or material damage!

The appliance must not be used in recreational vehicles (e.g. caravans) or boats!

Never use the heater in an explosive atmosphere, such as room with flammable fluids, flammable dusts,
flammable gases and vapors or explosives! Neither use nor store flammable materials in the proximity of
this appliance!

Do not store gasoline or other flammable liquids or vapors in the storage area for the LPG pressure cylinder
in the heater!

Improper installation, adjustment or modifications may cause injuries to persons or damages to property!
Do not paint the protective covers or the reflector!

It is forbidden to use the heater without the protective covers or without the reflector!

All the safety features dismounted for service must be mounted back before the operation of the heater!
Do not expose the heater to extreme windy conditions to avoid its fall and damage to the appliance and
surrounding things or an injury!

In the case of a strong wind the measures must be taken to prevent the appliance from overturning!
Always ensure the stable position of the heater; the glass tube can break if it falls to the ground!
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When it rains, always turn off the heater to prevent the glass tube from breaking in contact with cold rain
water!

If the heater is in operation, make sure that the glass tube does not get in contact with water!

Do not use the heater if the glass tube shows a crack!

After the use or in case of a failure, always close the LPG cylinder valve!

Do not use the appliance if it is not tight, is damaged or works improperly!

If the fuel leaks, the appliance must not be used; or, if the burners are in operation, the fuel supply must be
cut off and the appliance must be checked and repaired before another use!

Do not use the burner before a leakage test of all gas distribution system connections!

Carry out all leakage test using a foam forming solution! Never use a naked flame to carry out a leakage
test!

Always check the heater if any of the following circumstances occurs: The heater does not heat / the burner
gives an abnormal noise (slight noise after turning off is normal) / a smell of gas and unusually yellow
burner flame tips.

Repairs may only be carried out by qualified service workers!

Use only the fuel type and the cylinder type that are given in the instructions!

Change the gas cylinders according to the instructions in these instructions!

Never use LPG gas cylinders with a damaged connecting thread on the valve or deformed, corroded or
otherwise damaged cylinders! Such cylinders may be dangerous and must be checked by their supplier!
The surface temperature of the LPG cylinder shall not exceed 40 °C, and the cylinder shall not be exposed
to direct sunlight for a longer time!

Do not close the ventilation holes of the storage area for placing the cylinder!

It is forbidden to heat an LPG pressure cylinder directly to increase the evaporation power of liquefied gas!
The pressure cylinder shall only be used in vertical position!

The regulator used and the connecting hoses must comply with the local regulations!

Use only the delivered or recommended type of the connecting hose approved by the appliance manufacturer,
importer or distributor or the gas distributor! During the operation the connecting hose shall be protected
against abrasion and scorching or any other mechanical damage! Prevent the hose from twisting!

Both pressure regulator and connecting hose shall either be placed away from walkways or placed in a way
that they would not get damaged!

Use hoses complying with EN 16436-1 or EN ISO 3821 or other hoses designated for LPG with
a recommended length of approx. 0.6 m! The hose condition shall be checked on a regular basis; if needed,
the hose has to be replaced!

The connecting hose shall not be extended or otherwise modified! For safety reasons, the service life of an
LPG pressure hose is 5 years from the date of manufacture, as shown on the hose. When the above time
has expired or if the hose is damaged, replace the hose! Replace the hose at any other interval, if required
by different national conditions!

The hose shall be replaced at prescribed intervals!

Do not connect the gas cylinder directly to the appliance without the regulator!

The pressure regulator shall comply with EN 16129 and shall the output pressure have set permanently -
see Technical data. Under normal conditions of use, it is recommended that this equipment is replaced
within 10 years from the date of manufacture to ensure the proper operation of the installation. However,
this time period can be replaced by the national regulations or rules resulting from practice and reflecting
the operating conditions of built-in safety devices as well as installation diagrams.

It is necessary to ensure a sufficient combustion air supply and, simultaneously, to prevent dangerous
accumulations of unburnt fuel near the appliance! From a physical point of view, propane, butane and their
mixtures are heavier than air, and in case of a spontaneous leak due to a leakage they fall down and
accumulate near the ground.

It is forbidden to use the appliance in areas situated below ground level!

If the appliance is in operation, do not move it!

Before moving the appliance, close the gas cylinder valve or regulator valve and let the appliance cool
down completely!

Where it is not possible to use the castors (e.g. due to the uneven terrain), we recommend that the appliance
is moved by two persons with respect to the dimensions and weight of the appliance.

This appliance is intended for heating only! It is forbidden to use it for any other purposes (e.g. drying of
clothes etc.)!

Do not modify the appliance! Any modifications of the appliance can be dangerous! No parts provided by
the manufacturer or its agent may be altered by the user!

It is forbidden to convert the appliance to any other type of gas!

59



Note

Changes in technical data are reserved. In regard to continual innovation process, the illustrations are not

binding. Printing errors reserved.

Warranty Terms and Conditions

The user shall be provided with a warranty for the proper operation of the product and shall be entitled to
a free of charge repair or replacement of components to have proved to be defective due to faulty
workmanship or hidden material defect within the warranty period.

In order to make any warranty claims, the user shall submit the properly and legibly filled-in warranty
certificate indicating the address of the respective store, seller’s stamp, seller’s signature and date of
purchase.

Any warranty claims shall cease to exist unless a warranty claim has been made within the warranty period
or when willful changes to original records have been made in the warranty certificate.

The warranty shall not cover normal wear and tear, defects caused by intentional damage, gross negligence
in use or when the user has made any modifications of or changes to the product. The manufacturer is not
liable for damage caused by improper handling or maintenance beyond the scope of the applicable
installation and operating instructions.

The warranty terms and conditions shall not apply to any changes being considered as normal operational
wear and tear (e.g. coloring near the burner, etc.), because they cannot be considered as product defects.
Some changes (usual operating wear and tear) can show on the product even after a few uses; the product
utility value is not affected by it in any way.

If any doubt as to the operation or maintenance of the appliance occurs, contact the authorized service
center - manufacturer/importer (MEVA-TEC s.r.0., tel.: +420 416 823 181, 299).

The manufacturer shall provide a warranty for its products for a period of 24 months from the date of
purchase.

Manufacturer

Changzhou Hongmaoxinda Furnace Co., Ltd.
No. 22, Hexiang West Road, Wujin Economic Development Zone, 213149 Changzhou, Jiangsu, China

Repairs and Servicing

Both warranty and after-warranty repairs of this product shall be made by manufacturer/importer:

MEVA-TEC s.r.o. Tel.: +420 - 416 823 181"
Chelcického 1228 E-mail: prodej@mevatec.cz
413 01 Roudnice nad Labem Internet: www.mevatec.cz

Czech Republic

Sales information

SEOFE AAAIESS: oot e

Store’s stamp Seller’s signature
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